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Кніга Сяргея Чыгрына прысвечана яго знакамітым землякам 

са Слонімшчыны, праца і творчасць якіх заслугоўваюць пашаны 
беларусаў.  

 
 



МАКСІМ БУРСЕВІЧ 
 

(1890-1937) 
 
Знакаміты беларускі палітык, педагог і публіцыст Максім 

Бурсевіч нарадзіўся ў вёсцы Чамяры 9 жніўня 1890 года ў сялянскай 
сям’і беларусаў Тараса і Марыі. Сям’я была вялікая, таму адукацыю 
атрымаць удалося толькі яму і старэйшаму брату Андрэю, хлопцы 
закончылі Слонімскае двухкласнае вучылішча і настаўніцкую 
семінарыю ў Жыровічах. 

Пасля заканчэння семінарыі ў 1910 годзе Максім паехаў да 
брата ў Ваўкавыскі павет. Можа, хацеў пераняць педагагічны досвед 
ці знайсці работу, але менавіта там сустрэў на хутары Тарасаўка 
дзяўчыну Апалінарыю Мацвееву, з якой ажаніўся. Да апошніх сваіх 
дзён яна была верным сябрам і памочнікам Максіма ў яго нялёгкім 
жыцці. 

Адразу пасля вяселля пачалося іх вандроўнае жыццё. Спачатку 
ў 1911 годзе Бурсевіч з сям’ёй жыве і настаўнічае на Кобрыншчыне, 
потым — на Украіне. А ў пачатку 1922 года вяртаецца ў родныя 
Чамяры, дзе стаяла яшчэ бацькава хата. 

У 1925 годзе, з дапамогай сваіх землякоў, Максім Бурсевіч 
адчыняе ў вёсцы прыватную беларускую школу. Але хутка школу 
закрылі. А Бурсевічу не дазволілі займацца педагагічнай дзейнасцю. 
Тым не менш, у сваіх Чамярах ён быў самым адукаваным чалавекам, 
таму прысвяціў сябе грамадскай дзейнасці. “Пераважна збіраў 
моладзь, чытаў ёй і тлумачыў навіны і артыкулы з беларускіх 
левіцовых газет. Толькі многа гадоў пасля стала вядома, што ён гэтыя 
газеты не толькі прывозіў у вёску, але і пісаў у іх пад псеўданімам 
Чупрыновіч. Словам, ён быў адзіным у вёсцы адукаваным чалавекам, 
які карыстаўся вялікай пашанай у сваіх аднавяскоўцаў. Неаднойчы 
ён выступаў на нелегальных мітынгах, якія праводзілі ў вёсцы 
камуністы або камсамольцы. У Чамярах ён быў не толькі 
прапагандыстам, больш таго — быў духовым правадыром, і ён 
імкнуўся гэты ўплыў на сялян захаваць”.1 Давайце пагартаем 
віленскую газету “Беларуская справа” за 1926 год і пачытаем, што 
пісаў Чупрыновіч (Максім Бурсевіч) пра чамяроўскія справы. У 
інфармацыі “Самаўрады” ён паведамляе: “У Чамярах (Слонімшчына) 
яшчэ да 1919 года вёўся звычай мяняць штогод грамадскага солтыса. 
Папярэднія солтысы, мясцовыя людзі, прымалі абавязак, калі грамада 
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яго ім давала, але ахвотна і ўступалі — згодна з воляй сваіх 
выбаршчыкаў. Аднак, мусіць, няма ніводнага статка без паршывае 
авечкі. Становішча солтыса ў 1924 годзе грамада Чамерская 
даручыла свайму гр. Аляксандру Дземяшэвічу. Спачатку ён быў 
солтыс нішто, пакуль не распіўся. Прыйшоў час новых выбараў. 
Адбыліся яны ў лістападзе 1925 года, і грамада аднагалосна выбрала 
солтысам Антона Хвясеню. Зрабілі пратакол, падпісаліся, адаслалі і 
чакаюць. Праз нейкіх месяцаў два пайшлі чуткі, што Слонімскі 
павятовы староста пан Пшэцішэўскі чамусьці не зацьвердзіў выбараў 
і даручыў войту гміны В. Корчыцу зрабіць перавыбары. Прыехаў 
войт. Грамада сабралася, як адзін, у хаце солтыса. Солтыс быў п’яны, 
як дым. Не мог языком валадаць. Калі гаварыў штось, дык няможна 
было разабраць яго гутаркі. Грамада зноў аднагалосна выбрала свайго 
новага кандыдата Антона Хвясеню. Новага солтыса  ізноў не 
зацвердзілі, а старому далі неабмежаваныя паўнамоцтвы. Дземяшэвіч 
назначыў сабе заступнікам Максіма Міско, і работа пайшла. Пасля 
новай прысягі стары солтыс пачаў піць па-новаму. А, п’ючы, каб не 
падгадзіць і апраўдаць давер начальства, пачаў душыць людзей і 
падаткамі, і фурманкамі, і дарогамі. Стогнам стогнуць людзі ад 
гвалтаў, а змяніць стаўленіка ўсемагутнага старосты не могуць. Мо, 
хіба, нашы паслы што зробяць? Вось якія ў нас самаўрады! 90 
подпісаў ад 700 душ жыхароў нічога не варты. Староста скідае, 
староста і назначае. Пікнуць ніхто не смее! Неяк каля 25 красавіка 
сёл. году наляцела на вёску Чамяры Слонімскага павета гміннае 
начальства: войт Чамерскай гміны Вандалін Корчыц, паліцыянт 
гміннага пастарунку п. Сініцкі, памочнік гміннага сакратара, ды сам 
наш солтыс Чамерскай грамады Аляксандр Дземяшэвіч. Прыехаўшы 
на вёску, яны зажадалі, каб зараз жа ў адзін дзень усе жыхары вёскі 
заплацілі розныя падаткі за мінулыя гады. Смешна падумаць! Дзе 
возьме селянін грошай на падаткі за дзень, калі ён не мог іх заплаціць 
за некалькі гадоў! Але “начальства” пачало па-свойму. Яно проста 
брала ў гаспадароў усё, што пападалася пад руку. Гэтак у беднага 
жыхара вёскі Чамяры Мікалая Багданчука забралі усё яго збожжа: 
жыта каля 20 пудоў, грэчкі каля 5 пудоў, падоўжнюю пілу і 
папярэчнюю пілу і сякеры. Жыта і грэчку дзеткі Багданчука зарабілі, 
пасучы быдла сваіх суседзяў, а падоўжнюю пілу яны пазычылі ў 
Дзеравянчыцах, каб напілаваць дошак хоць на вокны ў хаце. І вось 
гэтае запрацованае цяжкай працай пастуха — забрана за падаткі. 
Бачачы пагражаючы сям’і голад, Багданчук уперш прасіў, каб яго, 
калеку, не нішчылі, каб не забіралі ў яго дзетак апошняга куска. 
Аднак дарма! І збожжа, і рэчы цяпер у гміне, а самога пакрыўджанага 



Багданчука цягаюць цяпер яшчэ за “абразу ўлады”. Ужо ад пракурора 
ёсць паперка, што Багданчука будзе судзіць Акружны Суд, і 
прапануюць яму паставіць сведкаў ад сябе і наняць адваката. Але  
беднаму сляпому няма за што. Ён пачарнеў ад голаду, апусціў рукі і 
без надзеі жджэ, каб хоць хутчэй крапіўка вырасла, а на розныя 
папяровыя “всказувкі” і тэрміны не звяртае увагі. Хай будзе, што 
будзе!”.1 

У наступным допісе Максім Бурсевіч паведамляў аб тым, што 
“25 снежня 1925 года звольнены з астрога жыхар вёскі Чамяры 
Слонімскага павета Якаў Пракапчук, 60 гадоў. Ён прасядзеў у астрозе 
ажно тры месяцы і звольнены без ніякага акту абвінавачання і без 
залогу. Пры “баданнях” не знайшлі ніякай віны, якая была б 
падставай для абвінавачання. Ці ж гэта не здзекі над беларускай 
люднасцяй?!”.2 

З пачатку 1920-х гадоў Максім Бурсевіч падтрымліваў сувязь з 
беларускімі арганізацыямі ў Вільні. А праз пэўны час яго кандыдатура 
была вылучана Беларускім цэнтральным выбарчым камітэтам на 
пасла ў польскі сейм. У чэрвені 1925 года ён увайшоў у 1-ы актыў 
Беларускага пасольскага клуба, а праз год быў залічаны ў склад ЦК 
Беларускай сялянска-работніцкай Грамады (БСРГ) і абраны 
кіраўніком яе Цэнтральнага Сакратарыята. 

 Максім Бурсевіч загадваў фінансавымі сродкамі БСРГ, 
ствараў яе мясцовыя камітэты, наладжваў іх работу. У яго рукі аддалі 
ўсе фінансавыя сродкі — не інакш, мелі да яго бязмежны давер, як да 
чалавека сумленнага. Высока ацэньвалі яго здольнасці і ведалі, што ён 
адолее ўсе праблемы. Хоць гэта і была для Бурсевіча незвычайная 
справа: з вёскі ў горад, і адразу за руль вялікай і ўвесь час растучай 
арганізацыі. Але справіўся ён дастойна. Аб гэтым сведчыць і рашэнне 
апеляцыйнага суда, які ўсім паслам з 12 гадоў зняволення зменшыў 
тэрмін напалову, а Максіму Бурсевічу  зменшыў толькі на 2 гады. 

Пакаранне наш зямляк адбываў у турмах Лукішкі, Вронкі, 
Каранова. У 1931 годзе, у выніку абмену палітычнымі зняволенымі, ён 
трапіў у БССР. Жыў у Мінску. З’яўляўся членам прэзідыума і 
выконваў абавязкі кіраўніка аддзела культуры і навукі Дзяржплана 
БССР. Удзельнічаў у рабоце камісіі па вывучэнні Заходняй Беларусі 
пры АН БССР. 

У другой палавіне 1933 года Максім Бурсевіч быў беспадстаўна 
абвінавачаны ў арганізацыі антысавецкага цэнтра, “заснаванага для 
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аддзялення Беларусі ад СССР на карысць Польшчы”. А 9 студзеня 
1934 года яго асудзілі да найвышэйшай меры пакарання, якая была 
заменена 10 гадамі зняволення. Пакаранне Максім Бурсевіч адбываў 
на Салаўках і на будаўніцтве Беламорска-Балтыйскага канала. 

9 кастрычніка 1937 года тройкай УНКУС па Ленінградскай 
вобласці наш зямляк быў асуджаны да расстрэлу. 3 лістапада 1937 
года прыгавор быў выкананы. І толькі ў 1956 годзе Бурсевіч быў 
пасмяротна апраўданы па абодвух прысудах. 

Максім Бурсевіч — выбітная постаць ў гісторыі Беларусі, 
таксама як Браніслаў Тарашкевіч і Сымон Рак-Міхайлоўскі. І калі пра 
іх напісаны кнігі, выдадзены іх творы і выступленні, адкрыты 
мемарыяльныя шыльды, дык Максім Бурсевіч зусім забыты. Няма ні 
помніка, ні шыльды. Не выдадзены яго выступленні і літаратурныя 
творы (пісаў гумарэскі, фельетоны, байкі, інфармацыі, друкаваўся ў 
“Беларускай долі”, “Змаганні”, “Сялянскай праўдзе”, “Беларускай ніве”, 
“Беларускай справе”, “Загоне”, “Савецкай Беларусі”). Наогул, пра яго 
мала хто ведае. Хіба толькі гісторыкі... 



АНДРЭЙ ПРАКАПЧУК  
 

(1896-1970) 
 

Да славутых чамяроўцаў належыць і доктар медыцынскіх на-
вук, прафесар, акадэмік Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі, за-
служаны дзеяч навукі нашай рэспублікі Андрэй Якаўлевіч Пракапчук. 

Нарадзіўся Андрэй Пракапчук у 1896 годзе ў Чамярах, дзе і 
прайшло яго дзяцінства. Скончыў Слонімскую гарадскую вучэльню, 
пасля настаўніцкія курсы, якія знаходзіліся ў мястэчку Свянцяны 
Віленскай губерні. 

Час на курсах прайшоў хутка, і неўзабаве Андрэй Пракапчук 
апынуўся ў Жыкморах Трокскага павета, дзе ўладкаваўся працаваць  
настаўнікам. У Жыкморскай школе было пяцігадовае навучанне, таму 
дасталіся яму пачатковыя класы. Школа была нішто сабе, і настаўнікі 
— людзі неблагія, акрамя загадчыка школы Лабанава. Гэта быў 
чарнасоценец, член "Саюза рускага народу", ён выпісваў 
чарнасоценную газету "Земшчина". Аднак працаваць Андрэю 
Пракапчуку загадчык не вельмі перашкаджаў, і клас яго быў не з 
горшых: калі школу правяраў інспектар народных вучэльняў, ён 
звярнуў на яго ўвагу і нават запрасіў настаўнік да сябе ў Трокі. У 
Троках, калі яны пазнаёміліся бліжэй, інспектар сказаў, што будзе 
рэкамендаваць Андрэя ў Пецярбург на Фрэбелеўскія курсы. 
Пракапчук, вядома, узрадаваўся, але на курсы не паехаў, бо пачалася 
Першая Сусветная вайна. 

У жніўні 1914 года Андрэя Пракапчука прызвалі ў войска. 
Служыў салдатам у першай роце лейб-гвардыі Пецярбургскага палка, 
дакладней — яго запаснога батальёна. Неяк выпадкова вывіхнуў нагу 
і трапіў у шпіталь. А ў шпіталі сустрэў свайго земляка з Жыровічаў 
Аляксандра Станкевіча, які служыў фельчарам. Менавіта Станкевіч і 
павярнуў лёс Пракапчука да яго будучай прафесіі. Ён уладкаваў 
Андрэя ў шпіталь, а пасля параіў паступаць на курсы ротных 
фельчараў. Што і было зроблена. 

Пасля курсаў Андрэй Якаўлевіч Пракапчук вяртаецца ў 
Беларусь. Пэўны час працуе настаўнікам на Нясвіжчыне. Разам з 
сябрамі арганізоўвае гурткі па ліквідацыі непісьменнасці, хаты-
чытальні, рыхтуе спісы на падзел памешчыцкіх зямель... 

Аднак нядоўга існавала савецкая ўлада на Нясвіжчыне. У 
лютым 1918 года яе займаюць войскі кайзераўскай Германіі. 
Пачынаюцца здзекі, рабункі, арышты. Быў схоплены і Андрэй 
Пракапчук. Яго адвезлі ў Нясвіж і кінулі ў вязніцу. 



Праз некаторы час пасля неаднаразовых просьбаў і пісьмовых 
прашэнняў сялян розных вёсак, Андрэя Пракапчука адпускаюць пад 
каменданцкі нагляд. 

Апынуўшыся на волі, Андрэй Якаўлевіч адразу заняўся 
падпольнай работай, пачаў гуртаваць надзейных людзей. Неўзабаве 
ён арганізаваў партызанскі атрад, які ў траўні 1918 года наладзіў 
сувязь з іншымі атрадамі.  

У канцы лістапада 1918-га немцы пакінулі Нясвіж. Атрад 
Пракапчука заняў асноўныя гарадскія ўстановы. Зноў быў створаны 
рэвалюцыйны камітэт. Андрэя Пракапчука прызначаюць камісарам 
Нясвіжа. 

У 1920 годзе наш зямляк паступае на медыцынскі факультэт 
Маскоўскага універсітэта. Яго адразу залічваюць на чацвёрты курс. У 
час вучобы Пракапчука абіраюць старастай групы. І быў ён не проста 
стараста: пісаў за ўсю групу гісторыі хвароб. У вольны час хадзіў на 
дзяжурствы ў другую гарадскую клініку Масквы, дзе вядучым 
хірургам быў доктар Вейсброд. 

Неяк прывезлі парадзіху, якая ніяк не магла нарадзіць, чатыры 
дні праляжала на стале ў непрытомнасці. Вейсброд вырашыў рабіць 
кесарава сячэнне. Здавалася, усё будзе добра. Аднак дзіця праз дзве 
гадзіны памерла, а яшчэ праз некалькі гадзін памерла і маці... 

На другі дзень, калі разбіралі гэты выпадак, Андрэй  
Пракапчук сказаў: "Не трэба было рабіць кесарава сячэнне. Я дастаў 
бы дзіця звычайным шляхам. Праўда, яно было б мёртвае, але затое 
жанчына засталася б жыць". 

Вейсброд раз'юшыўся, раскрычаўся: маўляў, яйка курыцу 
вучыць. А пасля перавёў Пракапчука ў скурную больніцу да 
прафесара Мяшчэрскага.1 

Германа Іванавіча Мяшчэрскага наш зямляк ужо ведаў, бо 
здаваў яму экзамен па дэрматалогіі. Адказваў, трэба прызнацца, 
кепска, на троечку. "Ну, што ж, пастаўце яму тройку. Дэрматолага з 
яго ўсё роўна не будзе", — сказаў тады свайму асістэнту прафесар. 

Праз многа гадоў, калі працы Андрэя Пракапчука па 
дэрматалогіі былі прадстаўлены ў якасці дакладаў на міжнародным 
кангрэсе дэрматолагаў у Будапешце, наш зямляк, сустрэўшыся з 
Мяшчэрскім у Маскве, напомніў яму пра яго словы. Прафесар доўга 
смяяўся. 

Але гэта было пазней. А тады чамяровец з пэўнай асцярогай 
узяўся за новую для сябе справу... 

                                                
1 Пракапчук Андрэй. З перажытага // Полымя. 1968, № 11. С. 169. 



Работа з Мяшчэрскім ужо не ў якасці студэнта-практыканта, а 
лекара была для Пракапчука вялікай школай, навучыла самастойна 
думаць. Прафесар бачыў гэта, і, калі Пяцігорскай гразелякарні 
спатрэбіўся спецыяліст, парэкамендаваў яго. 

Менавіта ў Пяцігорску пачалася дарога нашага чамяроўца ў 
навуку. Там ён пачаў ставіць доследы, якія павінны былі вызначыць, 
у прыватнасці, дозу ўжывання лекавай гразі. 

Пра сваю работу ў Пяцігорску Пракапчук паведаміў у 
навуковым друку: "Русский вестник дерматологии" надрукаваў яго 
артыкул аб аміятрофіях, а часопіс "Курортное дело" змясціў артыкул 
"Лячэнне сіфілісу на каўказскіх мінеральных водах". Пасля гэтага яму 
прапанавалі пасаду лекара Мінводаў. Гэта была вялікая радасць для 
Андрэя  Пракапчука. Праўда, праз некаторы час яго зноў выклікаюць 
у Маскву, і на Каўказ ён больш не вярнуўся. Справа ў тым, што ў 
Маскве старшыня ЦВК БССР Чарвякоў сабраў у беларускім 
прадстаўніцтве ўсіх беларусаў, якія вучыліся ў маскоўскіх ВНУ, і 
паведаміў, што беларускі народ кліча іх на радзіму ў Беларусь. 

У 1927 годзе наш зямляк вяртаецца ў Менск і пачынае 
працаваць у Беларускім дзяржаўным універсітэце на медыцынскім 
факультэце намеснікам дэкана і старшым выкладчыкам кафедры. З 
гэтага ўніверсітэта быў камандзіраваны ў Парыж з навуковай мэтай 
удасканалення сваіх ведаў. 

У Парыжы Пракапчук працаваў у шпіталі Святога Людовіка 
пад кіраўніцтвам прафесара Гужэро, практыкаваўся ў таленавітых 
французскіх вучоных і ў Пастэраўскім інстытуце. 

Гэта быў надзвычай плённы час для доктара са Слонімшчыны. 
Ён атрымаў дыплом Сарбоны па спецыяльнасці гісталогія і яшчэ адзін 
дыплом, у якім было напісана, што "мусьё Пракапчук мае права 
загадваць сералагічнай лабараторыяй у Францыі і яе калоніях...". 

Акрамя таго, ён надрукаваў у французскіх навуковых 
выданнях некалькі сваіх прац, у прыватнасці, у часопісе Гастона 
Міліяна быў змешчаны яго артыкул "Пігментная хвароба Шамберга". 
Французскія "Аналы дэрматалогіі" змясцілі яго працу "Псіхозы 
воцатнакіслага калія". 

Калегі з Францыі, у прыватнасці Перэн, гаварылі Пракапчуку, 
што яго працы вартыя таго, каб на іх падставе абараніць 
дысертацыю, але ў Парыжы гэта будзе вельмі дорага каштаваць. "Раю 
вам, — гаварыў Перэн, — вярнуцца на радзіму і абараніць 
дысертацыю ў інстытуце акадэміка Паўлава".1 

                                                
1 Пракапчук Андрэй. З перажытага // Полымя.1968, № 11. С.171. 



Пракапчук паслухаўся Перэна і напісаў пісьмо ў Ленінград. 
Адтуль атрымаў станоўчы адказ. У Ленінградзе нашаму земляку 
давялося працаваць пад кіраўніцтвам прафесара М. М. Анічкава ў 
Інстытуце эксперыментальнай медыцыны. Дапамагалі  Пракапчуку не 
толькі прафесар Анічкаў, але і яго калегі. Дзякуючы ім беларускі юнак 
з Чамяроў пабываў і на славутых Паўлаўскіх серадах, быў прад-
стаўлены вялікаму вучонаму. Між іншым, менавіта акадэмік Паўлаў 
паспрыяў таму, што шэфам Пракапчука стаў прафесар Анічкаў. 

У горадзе на Няве Андрэю Пракапчуку была прысуджана 
ступень доктара медыцыны. Тут ён атрымаў і званне прафесара. 

Імя нашага земляка Андрэя Якаўлевіча Пракапчука здабыло 
сусветную славу. Ён з'яўляецца аўтарам больш як 200 навуковых 
прац, распрацаваў і ўкараніў у практыку метад лячэння чырвонай 
ваўчанкі акрыхінам. Адны назвы яго медыцынскіх прац гавораць аб 
шырыні і разнастайнасці прафесійнай дзейнасці нашага земляка. 
Гэта даследаванні “Бэта-выпраменьвальнікі ў дэрматалагічнай 
практыцы”, “Змяненні нервовых элементаў скуры трусоў пад 
уздзеяннем радыёактыўнага фосфара”, “Гнойныя захворванні скуры і 
іх папярэджанне”, “Клініка рэдкіх дэрматозаў” і многія іншыя.  

Андрэй Пракапчук даследаваў гісторыю беларускай медыцы-
ны. У матэрыяле “Да гісторыі вышэйшай медыцынскай адукацыі і 
навуковых медыцынскіх таварыстваў у Літве і Беларусі”, які быў 
апублікаваны ў “Сборнику научных работ” (Мн., 1959) ці не ён першы 
ў пасляваенны час расказаў пра  Віленскае, Беластоцкае, Магілёўскае, 
Віцебскае медыцынскія таварыствы, сябры якіх працавалі па ўсёй 
Беларусі. У прыватнасці, наш зямляк згадвае: “Сябры Віленскага 
медыцынскага таварыства працавалі на ўсёй тэрыторыі Беларусі і 
Літвы. У 1820 годзе сярод яго сяброў быў інспектар Мінскай лячэбнай 
управы Бернгард, які ў 1818 годзе чытаў у Вільні даклад пра 
вядзьмака. З дактароў, якія працавалі ў Беларусі, у розны час сябрамі 
таварыства былі: Эразм Бразінскі з Пінска, Фрэдэрык Брандэнбург з 
Магілёва, Якаў Франк з Мінскай губерні, Карл Гібенталь з Віцебска, 
Восіп Ясінскі з Наваградка, Гаспар Клімковіч — доктар медыцыны і 
хірургіі з Мінска, Восіп Грабавіцкі з Гродна, Іван Беранд з Беластока, 
Францішак Пучкоўскі са Слоніма, Данііл Стаховіч — доктар 
медыцыны і інспектар Мінскай лячэбнай управы, доктар Казімір 
Харкоўскі з Нясвіжа, доктар Радкевіч са Слоніма, які прапанаваў 
лячэнне паліпаў носа едкімі рэчамі і які прачытаў даклад пра 
вядзьмака, Ян Астроўскі са Слоніма — дывізіённы доктар, Ян Козел з 



Мінска, Ігнат Булгак, Вільчынскі з Бабруйска, Грыневіч з Кобрына, 
Свідэрскі з Мінска, доктар медыцыны Ясінскі з Віцебска…”.1 Пра ўсіх 
гэтых дактароў сёння трэба шукаць звесткі, пісаць кнігі. Дарэчы, пад 
кіраўніцтвам чамяроўскага доктара дваццаць пяць лекараў напісалі і 
абаранілі кандыдацкія і доктарскія дысертацыі.  

У 1944 годзе Андрэю Пракапчуку было прысвоена званне 
заслужанага дзеяча навукі БССР. Да апошніх дзён свайго жыцця 
(памёр у 1970 годзе) наш зямляк працягваў навуковыя пошукі. Усе 
свае веды, жыццё і працу акадэмік аддаваў ахове здароўя чалавека. 

Шчыра сябраваў Андрэй Пракапчук з многімі беларускімі 
пісьменнікамі, але найбольш з Янкам Купалам. Аднойчы доктару 
патэлефанавалі ў менскую клініку і паведамілі, што тэрмінова 
патрэбна яго кансультацыя: захварэў Янка Купала, ёсць падазрэнне 
на дэрматыт, бо трэці дзень паэт скардзіцца на тое, што ў яго баліць 
скура на твары, пячэ, ён не можа да яе дакрануцца. І тэмпература 
падскочыла — 38,9. 

Некалькі дзён Андрэй Пракапчук літаральна не адыходзіў ад 
паэта, і, нарэшце, лячэнне дало свае вынікі. Янка Купала выздаравеў, 
павесялеў. Ад сэрца ў доктара адлягло. З таго часу Андрэй Якаўлевіч 
даволі часта бываў у доме песняра, там заўсёды было людна, 
збіралася літаратурная моладзь, гарачая, цікавая і разумная. І з 
Якубам Коласам ён пазнаёміўся ў Купалы, у яго гасцінным доме, дзе 
такой шчырай і ветлівай гаспадыняй была цётка Уладзя. 

Збярогся да сёняшніх дзён чацвёрты том збору твораў Янкі 
Купалы, выдадзены ў 1940 годзе. На ім дарчы надпіс: "Дарагому 
прафесару, акадэміку А. Я. Пракапчуку на добрую памяць. Шчыра 
адданы Янка Купала. 21.04.1940 г., г.Мінск.".2 

У кастрычніку 1940 года Янка Купала і Андрэй Пракапчук 
наведалі Гродна. Гэта, відаць, была іх апошняя сумесная паездка па 
роднай Беларусі. У 1942 годзе Янкі Купалы не стала. Гартаючы 
старыя падшыўкі газеты “Савецкая Беларусь”, я нечакана спыніўся 
на № 61 ад 2 ліпеня 1942 года. Стала неяк горка ад прачытаных 
радкоў: “Акадэмія навук Беларускай ССР страціла свайго старэйшага 
акадэміка, члена Прэзідыума Акадэміі, вялікага песняра беларускага 
народа, выдатнага беларускага асветніка Янку Купалу…”. А ўнізе 
подпісы — Якуб Колас, Кісялёў К.В., Пракапчук А.Я. і г.д. Так доктар 
са Слонімшчыны развітаўся са сваім дарагім сябрам Янкам Купалам. 

                                                
1 Сборник научных работ. Мн., 1959, т.4. С.360-361. 
2 Літаратурны музей Янкі Купалы. Ф.1, воп. 3, адз.зах. 8. 



Доктарам быў і родны брат Андрэя Пракапчука — Ілля 
Пракапчук (1905 — 1973). Нарадзіўся ён у Чамярах. Скончыў 
медыцынскі факультэт Другога Маскоўскага універсітэта і двухга-
довыя курсы Чырвонай прафесуры. Працаваў ардынатарам клінікі 
нервовых хвароб медыцынскага факультэта Белдзяржуніверсітэта, 
асістэнтам кафедры нервовых хвароб Беларускага медыцынскага 
інстытута. Адначасова быў навуковым супрацоўнікам і вучоным 
сакратаром, пасля навуковым супрацоўнікам і намеснікам дырэктара 
Інстытута псіханеўралогіі АН БССР. У 1936 годзе абараніў 
кандыдацкую дысертацыю. 

Калі пачалася вайна, наш зямляк быў прызначаны начальні-
кам вайсковага шпіталя, а потым — намеснікам начальніка ўпраўлен-
ня палявога эвакуацыйнага пункта савецкай арміі на Другім Белару-
скім фронце. 

Пасля вайны Ілля Пракапчук працаваў галоўным лекарам 
Менскай другой гарадской клінічнай больніцы. Ён загадваў кафедрай 
нервовых хвароб Менскага медінстытута, вывучаў рэгулятарныя 
ўласцівасці гематаэнцэфалічнага бар’еру.    

 



ЯЗЭП СТАБРОЎСКІ 
 

(1870-1968) 
 

Археолаг. Краязнавец. Гісторык. Філосаф. Вынаходнік. 
Заснавальнік аднаго са старэйшых у Беларусі Слонімскага раённага 
краязнаўчага музея. Гэта наш зямляк Язэп Стаброўскі, які заслугоўвае 
на зямлі слонімскай шчырай павагі і памяці. Памятаць жа пра тых, 
хто шмат добрага і карыснага зарабіў для сваіх людзей, сёння мы 
развучыліся. А Язэп Стаброўскі варты, каб пра яго ведалі нашчадкі і ў 
першую чаргу яго землякі. 

Язэп Стаброўскі нарадзіўся 2 лістапада 1870 года ў Слоніме. У 
сямейным альбоме, які захоўваецца ў дачкі Іосіфа Стаброўскага — 
Дзіляры Стаброўскай, ёсць цікавы і каштоўны здымак яго дзеда. Пад 
фатаграфіяй у альбоме напісана: "Вікенці сын Мацея Стаброўскі, 
рэгент земскі, гаспадар маёнтка "Кулікі". Памёр у 1868 годзе. 
Пахаваны ў пабудаванай за яго сродкі ўніяцкай царкве ў Мілавідах. 

Бацька Язэпа Стаброўскага — Іосіф удзельнічаў у венгерскай, 
турэцкай і севастопальскай войнах. Штабс-капітан Мурамскага палка 
Іосіф Вікенцьевіч Стаброўскі быў паранены падчас бітвы пад 
Севастопалем і звольнены са службы па раненні ў 1859 годзе. 
Пахаваны ў вёсцы Орлавічы на Слонімшчыне. 

Маці Язэпа Стаброўскага — Людвіка была родам з князёў 
Масальскіх. Памерла ў 1902 годзе, пахавана побач з мужам у 
Орлавічах. Дарэчы, бацька Людвікі Стаброўскай — Адольф Масальскі 
прымаў актыўны ўдзел у паўстанні 1863 года. За гэта Мураўёў-
вешальнік саслаў яго ў Нерчынскія руднікі. І родны брат маці — Карл 
Масальскі таксама ўдзельнічаў у гэтым паўстанні. Ён быў 
камандзірам аднаго з атрадаў Кастуся Каліноўскага.  

У 1888 годзе Язэп Стаброўскі стаў курсантам 
Аляксандраўскага ваеннага вучылішча. Тут ён пазнаёміўся з будучым 
вядомым рускім пісьменнікам Аляксандрам Купрыным. Яны шчыра 
пасябравалі. А потым, калі Стаброўскі жыў на Слонімшчыне, доўга 
перапісваліся. Наш зямляк запрашаў яго ў госці ў вёску Орлавічы. 
Але, на жаль, Купрын на Слонімшчыне так і не пабываў. Адзначу, што 
Язэп Стаброўскі перапісваўся і з Львом Талстым. А ў час ганення Льва 
Талстога расійскім урадам ён напісаў яму шчырае пісьмо ў знак 
падтрымкі пісьменніка. У палку, дзе служыў Стаброўскі, гэтым 
учынкам былі ўсе здзіўлены. 

У сваёй аўтабіяграфіі Язэп Стаброўскі пісаў: "У бытнасць на 
вайсковай службе ў 81 пяхотным Апшэронскім палку з 1891 да 1895 



года загадваў палкавой швальняй. З'яўляўся палкавым інструктарам 
па сапёрнай справе. Па даручэнні шэфа Апшэронскага палка вялікага 
князя Георгія Міхайлавіча рабіў фатаграфічныя здымкі месц 
Дагестана, дзе Апшэронскі полк вёў баі з Шамілём, — для гісторыі 
палка. За гэтую працу атрымаў ад князя падарунак: гісторыю палка з 
уласнаручным подпісам. Пераведзены ў артылерыю з 1895 года. 
Шмат гадоў з'яўляўся справаводам, а пасля загадчыкам гаспадаркі 
батарэі і палка. Загадваў афіцэрскім сходам і бібліятэкай. З'яўляўся 
сябрам, а затым старшынёй брыгаднага суда і сябрам суда 
таварыства афіцэраў. Удзельнічаў у дзвюх палявых паездках 1910 
года, якія мелі задачай рэкагнасцыроўку ўчасткаў рэк віслы і Варты з 
мэтай знішчэння крэпасцей Варшавы і Брэста, неабходнасць чаго 
пацвердзілася ў вайне 1914 года — абедзве гэтыя крэпасці былі 
здадзены без бою...". 

Дзякуючы сваім здольнасцям Язэп Стаброўскі атрымаў 
магчымасць яшчэ закончыць Полацкі кадэцкі корпус, Маскоўскі 
археалагічны інстытут і Вышэйшыя археалагічныя курсы пры 
Самарскім універсітэце. Быў членам-карэспандэнтам Віленскага 
аддзялення Маскоўскага археалагічнага таварыства і сябрам 
Яраслаўскага археалагічнага таварыства. 

Першую сусветную вайну Язэп Стаброўскі закончыў у чыне 
палкоўніка. Пасля кастрычніцкага перавароту ў Расіі служыў у 
Чырвонай Арміі. Але з цягам часу навуковыя інтарэсы ўзялі верх над 
прафесіянальна-ваеннымі, хоць Язэп Язэпавіч, да канца сваіх дзён не 
здымаў шыняля. А ў "Паслужным спісе" палкоўніка Я. Стаброўскага 
значыліся ордэны і знакі ўзнагарод: св. Станіслава 2-й і 3-й ст., св. 
Ганны 3-й ст., св. Ганны 2-й ст. з мячамі, св. Кн. Уладзіміра 4-й ст. і 
іншыя. 

У 1921 годзе Язэп Стаброўскі вяртаецца на родную 
Слонімшчыну і ўсе свае сілы і веды аддае даследаванню роднага 
краю. Ён збірае ўсё, што, на яго погляд, уяўляла гістарычную 
каштоўнасць. У калекцыі Язэпа Стаброўскага былі такія экспанаты, 
якія маглі б упрыгожыць стэнды і залы найлепшых музеяў Еўропы: 
багатая калекцыя крамянёвых і каменных вырабаў часоў мезаліту і 
неаліту, галава старажытна-славянскага ідала, аўтографы Карамзіна, 
Дзяржавіна, Льва Талстога, два пісьмы Пушкіна да яго жонкі Наталлі 
Ганчаровай, гістарычныя рукапісы XVI-XII стагоддзяў і сногія-многія 
іншыя рэчы. А што датычыць, напрыклад, каменнага ідала, дык пра 
яго Язэп Стаброўскі напісаў нават даследчы артыкул і змясціў у 
красавіцкім нумары часопіса "Беларусь" за 1946 год. Ён пісаў: "У 
ваколіцах Слоніма, на выгане, дзе ніколі не было ніякіх будынкаў, у 



1934 годзе пракладвалі новую Альбярцінскую вуліцу. У час выкапкі 
катлавана пад будову фундамента для жыллёвага дома на глыбіні 
каля паўметра была знойдзена каменная галава, якая цяпер 
знаходзіцца ў Слонімскім гісторыка-краязнаўчым музеі. 

Знойдзены аб'ект, высечаны з ракавістага вапняка, уяўляе 
сабою мужчынскую галаву з плоскім тварам, шырокім носам, без 
вусоў і з завостранай бародкай. Памеры яго невялікія — 46 см у 
вышыню, даўжыня 22 см, шырыня — 15 см. Шыя гэтай галавы мае 
выгляд кліна для ўстаноўкі ў пні дрэў ці, можа, у спецыяльна 
выраблены каменны пастамент. Нельга меркаваць, што галава адбіта 
ад якой-небудзь статуі, бо няма ніякага злому, а клін выраблены 
вельмі выразна. 

Параўнанне знойдзенай галавы з фігурамі святых у суседніх 
касцёлах сведчыць, што паміж імі няма ніякага падабенства. Іншыя 
веравызнанні, як праваслаўнае, масульманскае і яўрэйскае, зусім 
забараняюць ужыванне якіх бы то ні было фігур у мэтах рэлігійных. 
Такім чынам гэтая галава з'яўляецца помнікам дахрысціянскай 
пары...". 

Нават сёння слонімцы сталага ўзросту расказваюць, што 
аднойчы, вяртаючыся дамоў, Стаброўскі стаў сведкам падзення 
метэарыта, які ўпаў непадалёку ад вёскі Азярніца. Пошукі 
працягваліся амаль паўстагоддзя, але метэарыт усё ж быў знойдзены і 
дастаўлены нашым земляком у музей. 

Восенню 1924 года Язэп Стаброўскі арганізаваў у Слоніме 
выставу старадаўніх дакументаў і кніг, якія збіраў шмат гадоў. 
Выстава выклікала вялікую цікавасць у наведвальнікаў, асабліва 
сярод моладзі. Пасля яе закрыцца ўвесь сабраны археалагічны 
матэрыял і каштоўную калекцыю вырабаў каменнага веку Стаброўскі 
паклаў у аснову гісторыка-краязнаўчага музея, які расчыніў дзверы 
перад наведвальнікамі ў верасні 1929 года. 

Сапраўдны росквіт музей Стаброўскага набыў у канцы 1939 
года і на пачатку 1940-х гадоў. Жыхары горада і раёна ахвотна 
наведвалі музей. Дзякуючы нашаму гісторыку і краязнаўцу ён 
узбагаціўся дарагімі калекцыямі — мінералагічнай і палеанталагічнай, 
выставамі па гісторыі і рэлігіі, карцінамі, нумізматыкай, 
этнаграфічным матэрыялам. Усё складалася даволі добра, але раптам 
— вайна. У чэрвені 1941 года гаспадарамі ў Слоніме ўжо былі немцы. 
І ўсё ж 2 кастрычніка 1942 года на Паркавай вуліцы, 42 у 
старажытным горадзе над Шчарай музей зноў адчыніў свае дзверы. 
Давайце, напрыклад, паспрабуем уявіць гэты музей у кастрычніку 
1943 года. 



Як падае часопіс "Новы шлях" у нумары дзевятнаццатым за 
той жа год, у першай і другой залах была змешчана багатая калекцыя 
каменных прыладаў першабытнага чалавека эпохі неаліту на 
Слонімшчыне: каменныя малаткі, скрэблы, нажы, пілкі, свярдзёлкі, 
шылы, сякеры, наканечнікі стрэлаў. У асобных вітрынах месціліся 
калекцыі мінералаў і метэарытаў, пясчанікаў Юрскага перыяду са 
слядамі марскіх хваляў, якія сведчылі аб тым, што Слонімшчына была 
калісьці залітая вадою. 

На сценах першых дзвюх залаў віселі карціны, якія 
адлюстроўвалі жыццё старажытных людзей ад незапомных часоў да 
навейшых. Былі ў экспазіцыі прадметы рэлігійных культаў розных 
народаў, напрыклад, "Свяшчэнны сікль" — срэбная манета 138 года 
нараджэння Хрыста і бронзавы знак з яго выявай, які служыў 
пропускам у катакомбы першых хрысціян. 

У трэцяй зале — этнаграфічныя і гістарычныя экспанаты, 
многа рукапісных матэрыялаў, дакументаў з аўтографамі каралёў. 
Сярод іх — складзеныя па-беларуску і з "Пагоняй" на пячатках, з якіх 
найстарэйшы датуецца 1506 годам. Тут жа — папскія булы і 
аўтографы выдатнейшых гістарычных асобаў, рэдкія кнігі: Статут 
Вялікага Княства Літоўскага, Энцыклапедыя часоў Пятра І, 
Вексельнае права Кацярыны ІІ ды іншыя. З ваенных экспанатаў 
захаваліся шлемы, панцыры, кальчугі XVI-XVII стагоддзяў, "гізарма" 
(сякач XIII-VIV ст.), крамянёвая стрэльба, гарматныя ядры, турэцкія 
барабаны-літаўры ад 1683 года. Асобная вітрына была прысвечана 
беларускаму першадрукару Францішку Скарыне. Сярод выданняў пра 
яго жыццё і дзейнасць — партрэт вялікага асветніка, выкананы 
слонімскай мастачкай Р. Бялецкай. 

Быў у музеі і гістарычны партрэт беларускага дзяржаўнага 
мужа, слонімскага старосты Льва Сапегі. У экспазіцыі, яму 
прысвечанай, — шахматная дошка князя, віды яго палацаў у 
Дзярэчыне і Ружанах, Статут, рэдактарам якога быў сам Сапега. У 
гонар заслугі Вялікага князя Слонім у 1591 годзе атрымаў 
Магдэбургскае права і герб — залаты леў з каронай на сінім полі, які 
стаіць на задніх лапах, а ў пярэдняй трымае срэбную стралу з 
падвойным крыжам. 

Далей у музеі Стаброўскага мы маглі б убачыць куток, 
прысвечаны Міхалу Агінскаму, вялікі партрэт, напісаны алеем, — 
"Кастусь Каліноўскі заклікае сялян да паўстання". Апошні — копія з 
арыгінала П. Сергіевіча, выкананая Р. Бялецкай. Другі вялікі партрэт 
— "Абаронцы Св. Тройца-Сергіевай Лаўры ў 1608 годзе", работы В. П. 
Верашчагіна. Была і карціна "Лірнік" мастака Якуба Кучара. 



Не апошняе вартасці арыгінальныя вышыўкі жаночых блузак, 
мужчынскіх кашуляў, ручнікоў былі ахвяраваны музею мастаком 
Алесем Асіпчыкам. Ён вышываў нацыянальныя строі для Слонімскага 
гуртка пры Беларускім Народным Доме, які існаваў пад акупацыяй. 
Быў у музеі пояс далікатнейшай работы, скіданы з афарбаванага ў 
розныя колеры конскага валосся. Яго аўтар — Міхал Галоўка, родам з 
Мацкалеўшчыны Слонімскага павета, які адсядзеў адзінаццаць гадоў 
у польскім астрозе, дзе, дарэчы, і вырабіў сваю цудоўную рэч. 

Чацвёртая зала была прысвечана адраджэнню Беларусі. 
Упрыгожвалі экспазіцыю партрэты К. Каліноўскага, Ф. Багушэвіча, М. 
Багдановіча, маляваныя Р. Бялецкай, а таксама гістарычныя абразы 
В. Дуніна-Марцінкевіча і Цёткі, выкананыя слонімскай мастачкай 
Клаўдзіяй Хруцкай. 

Пад знакам "Пагоні" у прыгожай раме — Акт абвяшчэння 
незалежнасці 25 сакавіка 1918 года ў Менску, ніжэй, таксама ў 
прыгожай рамцы, — Беларускі нацыянальны гімн. Гэтыя дарагія 
рэліквіі дбайна аформлены былі мастаком Антонам Карніцкім. Тут жа 
фотаздымкі Ігната Грынявіцкага, Адама Гурыновіча, Івана Луцкевіча, 
Вацлава Ластоўскага, групавы здымак пасяджэння Вялікай 
Беларускай Рады 15 кастрычніка 1917 года, на якім было вырашана 
склікаць Усебеларускі Кангрэс і, які потым, быў разагнаны 
бальшавікамі. 

Шмат чаго маглі б мы ўбачыць у Слонімскім музеі 
Стаброўскага ў ваеннае ліхалецце. Але вайна ёсць вайна, а акупанты 
заўсёды застаюцца акупантамі. Многае з музейнай маёмасці стала 
ахвярай грабежнікаў-фашыстаў і іх прыслужнікаў. Аднак Язэпу 
Стаброўскаму ўдалося частку экспанатаў схаваць, хаця былі 
моманты, якія ледзь не каштавалі яму жыцця. 

...Гітлераўскі афіцэр зайшоў у музей у той самы момант, калі 
Язэп Язэпавіч здымаў са сцяны адну з рэдкіх карцін Верашчагіна. 
Фашыст насмешліва тыцнуў пальцам у жывот сівому чалавеку і на 
дрэннай беларускай мове сказаў: 

— Рус гэта не разумель... Верашчагін месца ў Дрэздан... 
Стаброўскі паказаў фашысту фігуру з трох пальцаў... 
Пасля гэтага толькі праз два дні Язэп Язэпавіч ачуняў. Цудам 

ён пазбегнуў смерці. 
Другім прыкладам смеласці нашага земляка могуць служыць 

радкі з газеты "Советская Белоруссия" за 1944 год (№ 141): "Калі ў 
горад уварваліся гітлераўцы, перад Язэпам Іосіфавічам паўстала 
пытанне — што рабіць з экспанатамі? Варвары ж могуць знішчыць 
усё, чаму аддадзена столькі гадоў жыцця... Трэба схаваць экспанаты. 



Але куды? Закапаць у зямлю — сапсуюцца... І ўсё найбольш дарагое 
было схавана ў закрытыя шафы... Шафы Іосіф Іосіфавіч засунуў у 
далёкі кут пакоя і закідаў рыззём. Аднойчы ён выйшаў на гарадскую 
плошчу. У гэты час гітлераўцы прывезлі на грузавіках і скінулі на брук 
тысячы кніг. "Спаліць!", — загадаў камендант. Уначы, не адчуваючы 
стомы, Стаброўскі цягаў мяшкамі кнігі дадому. Тады яму ўдалося 
схаваць у надзейным месцы тысячы тамоў, якія пазней былі 
перададзены раённай бібліятэцы". 

На жаль, большая палова каштоўных экспанатаў, якія сабраў 
Стаброўскі, да сёняшняга дня бясследна знікла са Слонімскага музея.  

Пасля вызвалення горада ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў 
Язэп Стаброўскі зноў пачаў збіраць калекцыі, прыводзіць у належны 
стан рукапісы, кнігі, фатаграфіі і займацца абсталяваннем музейных 
пакояў... І кожны, хто яго ведаў, здзіўляўся працаздольнасці і 
настойлівасці гэтага чалавека, якому ўжо тады ішоў восьмы дзесятак 
гадоў. 

Язэп Стаброўскі быў не толькі выдатным археолагам і 
краязнаўцам, але і таленавітым гісторыкам і вынаходнікам. Ім 
даследавана больш за 150 курганоў на Гродзеншчыне, напісаны і 
надрукаваны дзесяткі артыкулаў па краязнаўству і гісторыі. Дарэчы, 
першы артыкул быў надрукаваны аж у 1899 годзе ў сакавіцкім 
нумары часопіса "Исторический вестник". Ён меў назву "К вопросу об 
ископаемых стеклянных шарах". 

Спадаром Стаброўскім былі напісаны дзесяткі навуковых 
прац. Адны назвы гавораць самі за сябе. Гэта "Састаў і абсягі 
Сусвету", "Сутнасць жыцця і яго з'яўленне на Зямлі", "Праваслаўе, 
каталіцызм і унія. Іх узаемаадносіны на Слонімшчыне", "Каменны век 
(неаліт) на Слонімшчыне і ў суседніх рэгіёнах", "Норавы і звычаі ў 
Заходняй Беларусі ў XVI і XVII стагоддзях", "Сіметрыя і хараство ў 
прыродзе", "Крывывм следам", успаміны з вайны 1914 года, альбом з 
300 здымкамі і мемуары і многія іншыя. 

Што датычыць вынаходлівасці, то трэба адзначыць, што і яна 
была ў Стаброўскага. Асабліва знайшлі ў свой час прымяненне 
шрампель удасканаленага ўзору (зацверджаны ў 1907 годзе Галоўным 
артылерыйскім упраўленнем) і тэлефон-прыёмнік удасканаленай 
канструкцыі (польскі патэнт № 18728). 

Шмат перажыў на сваім вяку гэты мужны, шчыры і здольны 
чалавек. Але самыя страшныя абразы і здзекі яго чакалі ў 
пасляваенныя гады. Справа ў тым, што ў самым канцы саракавых 
гадоў на афармленне музейнага аддзела Вялікай Айчыннай вайны 
было выдаткавана 225 тысяч рублёў. На вялікі жаль, гэтыя грошы так 



Стаброўскі і не выкарыстаў, бо знайшліся ў раёне людзі, якія іх 
паклалі ў свае кішэні, а вінаватым у страце грошай зрабілі 
Стаброўскага. У сваёй кароценькай аўтабіяграфіі ён так і напісаў: "37 
снежня 1948 года вызвалены ад працы ў музеі "як неадпавядаючы 
свайму ідэалагічнаму светапогляду" — у адказ на ўзбуджэнне справы 
аб злоўжываннях, дапушчаных пры выкарыстанні 225 тысяч рублёў, 
прызначаных на афармленне аддзела Вялікай Айчыннай вайны". 

Пра грошы, відаць, у Слоніме ўсе добра ведалі, што гэта не яго 
віна. Але справа тады была не ў грошах, а, сапраўды, у "ідэалагічным 
светапоглядзе". А ён цікавіў і быў пад пільнай увагай органаў НКУС 
горада Слоніма. Прыкладам могуць служыць заявы спадара 
Стаброўскага ў мясцовы раённы камітэт партыі і начальніку 
канцылярыі Старшыні Савета Міністраў СССР (другія экзэмпляры і 
паштовыя квітанцыі, датаваныя 1951 і 1952 годам, знаходзяцца ў 
аўтара гэтай кнігі). У прыватнасці, ён пісаў: "Начальнику Канцелярии 
Председателя Совета Министров СССР. Стабровского Иосифа 
Иосифовича, проживающего в г. Слониме Барановичской обл. по ул. 
Комсомольской, д. № 36. Основатель Слонимского музея и бывший его 
старший сотрудник за вмешательство в дело о расхищении 225 тысяч 
рублей, отпущенных на оформление Отдела Отечественной войны в 
этом Музее, подвергшийся жесточайшему преследованию и 
отрешению от должности со сторон группы лиц, расхищавших суммы 
и содействующих такому расхищению, не имея решительно никакой 
возможности передать дело для разбора судом, встречая всяческие к 
этому препятствия со стороны заинтересованных лиц, — я осмелюсь 
обратиться как к последнему источнику справедливости И.В.Сталину, 
а потому покорнейше прошу Вас по ознакомлении с делом на 
основании прилагаемых документов, проверенных со всей 
строгостью, сделать Ему соответственный доклад. 

Последняя моя жалоба в Прокуратуру БССР, при сем 
прилагаемая, двукратно признана Ею, что, за отсутствием в ней 
фактов, нет оснований для возбуждения уголовного дела, между тем в 
этой жалобе имеются ясные указания на факты в виде: 

1. Расследования ЦК КП(б) Белоруссии и обнаружение факта 
расхищения 225 тыс. государственных средств; 

2. Расследования Слонимского ГОМВД и обнаружение 
злоупотреблений и главного виновника их Алексея 
Васильевича Черненко; 

3. Признание факта расхищения двумя прокурорами; 



4. Двух корреспонденций газеты “Літаратура і мастацтва”, 
иллюстрирующих показательно и доказательно порядок 
расхищения сумм. 

Вся огромнейшая переписка, накопившаяся свыше трёх лет, по 
этому делу изложенная в особой справке, сосредоточилась у 
Заместителя Председателя Министров БССР тов. Киселёва и частично 
у Председателя культпросветучреждений тов. Минковича, которые 
несмотря на мои настоятельные просьбы и домогательства не предают 
дело Суду, а настаивают на своём решении, без указания законных 
причин, что снятие нас с работ “правильно”  и “нет оснований на 
восстановление нас в правах”. 

Убедительнейшее прошу Вас не отказать в моей просьбе, так как 
вследствие престарелого возраста, слабости и отсустствия 
материальных средств я не имею лично обратиться к И.В.Сталину, 
прося оградить меня от преследований расхитителей музейных сумм и 
восстановить в незаконно отнятых правах. 

В настоящее время я с семьёй, состоящей из жены и дочери-
ученицы, находимся в крайне тяжёлом положении, хотя я работаю 
кассиром в городском жилищном управлении с месячным окладом 
360 рублей, но, не имея коровы, обременённый долгами, в 
особенности податными за время почти двухлетней безработицы по 
причине “вредной идеологии”, которые ежемесячно выплачиваю, 
отдавая треть зарплаты, — приходится жестоко страдать… 

Как офицер Русской Армии, участник войны 1914 года, 
происходя из семьи сплошь военной, заслуженной Родине, я считаю, 
что своей многолетней деятельностью на пользу России также 
заслужил на лучшую участь, чем та, которую испытываю теперь и 
которая довела меня до отчаяния… 

19.12.51 г. И.Стабровский”. 
Праз тры месяцы Язэп Стаброўскі зноў дасылае пісьмо ў Маскву: 

“Начальнику Канцелярии Председателя Совета Министров 
СССР…убедительнейшее прошу не отказать сообщить мне какое 
последовало решение И.В.Сталина по моей жалобе, поданной на имя 
Председателя Совета Министров СССР, датированной 19 декабря 
1951 года. Прошу также принять во внимание, что мне 82-й год и от 
дурного питания я стал пухнуть и слабеть; семья же моя терпит 
жестокую нужду. 19.04.52 г. И.Стабровский”. 

Адказу наш зямляк так і не дачакаўся. А 19 мая 1952 года ён 
зноў піша пісьмо: “Начальнику Канцелярии Председателя Совета 
Министров СССР... Вторично убедительнейшее прошу сообщить мне, 



какое последовало решение по моей жалобе, поданной на Ваше имя 
19.12.51 г. И.Стабровский”. 

І на гэты раз адказу не было, бо такі час быў. Ох, гэта быў чорны 
і страшны час. Відаць, тады і выратаваў Стаброўскага яго 
васьмідзесяцігадовы ўзрост. А калі б ён быў на гадоў 20-30 
маладзейшы, зведаў бы і ён ГУЛАГ. Але і тут, на роднай Слонімшчыне, 
да апошніх сваіх дзён (памёр Язэп Стаброўскі на 99-м годзе жыцця ў 
1968 г.) жыў ён у беднасці і забыты мясцовымі ўладамі. Журналіст 
Аляксандр Шлег у газеце “Звязда” за 21 студзеня 1964 года пісаў: 
“Колькі вам гадоў, Іосіф Іосіфавіч? Стары няспешна сцягнуў з рукі 
пальчатку, зняў акуляры і спакойна сказаў: 

— Дзевяноста чатыры. 
Аглядаю невялікі пакой. Два акны. Адно забіта знадворку. 

Уздоўж сцяны — кніжная паліца. На стале — шматлікія рукапісы. Тут 
жа — бутэлька з лекамі. Перахапіўшы мой позірк, стары ціха сказаў: 

— Хварэю. Левая рука ў апошні час адказвае. 
— Чаму не ляжыце? 
— Мне, голубе, за сталом сядзець трэба. Шмат спраў 

незакончанных. Трэба запісы свае ў парадак прывесці... 
— Халаднавата ў вас. 
— Комін пачысціць трэба. Два разы пісаў у пажарную ахову. Не 

адказвалі...”. 
— Так, не адказалі, не дапамаглі... Відаць, такі загад мелі... 
Тры кіламетры неслі па снезе труну з целам славутага сына зямлі 

слонімскай яго слаўныя сябры і землякі. Пахавалі Язэпа Стаброўскага 
на могілках у вёсцы Орлавічы, побач з яго бацькамі... 

У чэрвені 1988 года на Слонімшчыне пабываў беларускі 
пісьменнік Яраслаў Пархута. Мы сустрэліся, доўга гутарылі пра 
гісторыю і літаратуру, пра знакамітых людзей слонімскай зямлі. 
Гаварылі і пра Язэпа Стаброўскага. “Ці быў ты хоць раз у 
Орлавічах?”— запытаўся у мяне Яраслаў Сільвестравіч. “Не, не быў, — 
адказаў тады я, — але добра ведаю, што там, на могілках, пахаваны 
Язэп Стаброўскі, яго бацька, жонка і дзеці”. 

На другі дзень Яраслаў Пархута папрасіў у мясцовых улад 
машыну і паехаў на Орлавіцкія могілкі. Вярнуўся без настрою: “Лепш 
бы я туды не ездзіў, толькі расхваляваўся”. 

Больш падрабязна пра сваю паездку ён напісаў у кнізе 
падарожжаў ”Крыніца ёсць у родным краі...” (Мн., 1992 г.): “У 
дырэктара Слонімскага раённага краязнаўчага музея Ірыны 
Рыгораўны Шпырковай пытаюся пра Орлавічы, дзе пахаваны 
Стаброўскі, пра магілу, у якім яна стане. Шпыркова кажа: — Там усё 



як мае быць! Прыязджалі з Акадэміі навук, узвялі помнік — 
пазайздросціць можна!.. 

Назаўтра адшукаў Аркадзя Кашко, старшыню Азгінавіцкага 
сельсавета, на тэрыторыі якога знаходзяцца Орлавічы, і мы паехалі з 
ім туды. Толькі што прайшоў цёплы летні дождж. Хмара сплыла, 
выбліснула яркае сонца. Паабапал дарогі ляжалі палеткі амаль 
даспелай ярыны. За Орлавічамі раскінулася сухадольная лугавіна. 
Кашко прамовіў: 

— Вось гэтую сенажаць некалі перадаў Стаброўскі 
сялянам. 

Яшчэ мінут колькі язды, і спыняемся. Па правую руку бачым, як 
на бульбяным палетку завіхаецца кабета. Мы выйшлі з машыны. 

— Кузьмінічна! — гукнуў старшыня. — Да вас едзем!.. 
Жанчына, пачуўшы гэта, пакінула свой клопат і напрасткі, 

картапленнем, накіравалася да нас. Калі выбралася на дарогу, Кашко 
сказаў ёй, паказваючы на мяне: 

— Чалавек з Менска цікавіцца Стаброўскім, хоча ўведаць, 
як жыў, дзе пахаваны. 

Спахмурнеў твар жанчыны. Зірнула на старшыню сельсавета, 
на мяне, быццам раздумваючы: усё казаць незнаёмаму ці не, і, 
нарэшце, загаварыла: 

— Дзедушку нашага даўно ведаю. Працавіты быў, не 
зухаваты, для людзей харошы. Але пад канец яму плоха жылося. І я 
насіла яму ў Слонім то малака, то смятанкі, то мукі — што мела... 
Сама я з Браншчыны.У вайну немцы сюды вывезлі, у лагер 
“Грыбава”, што пад Слонімам. Сынка майго, Мішку, пад танк бросілі 
яшчэ там, ля нашай Скробаўкі. Дзевачку, Вальку, тут, у лагеры, 
смярцельнымі ўколамі закалолі... А я ўцякла з лагера і сюды 
прыбілася, на хутар. Потым замуж мяне ўзяў Хвіліп Курыловіч, што у 
Стаброўскіх гадаваўся. Ён, Хвіліп,у шэсць гадочкаў уцёк ад мачыхі і 
пайшоў, як тады казалі, да пана. І пан, гэта значыць Стаброўскі, 
прыняў яго, на ногі паставіў. Яны ўвесь час разам былі. І курганы 
раскопвалі, і камяні тачылі на помнік... Але я не туды забегла! Вам 
пра самаго Стаброўскага трэба... Так вот. Прыехала да яго аднойчы ў 
Слонім, а ён пры смерці, просіць: “Валюшка, перадай людзям, каб не 
мучыліся, не капалі глыбокую магілку. Зіма стаіць на двары!”. 
Ускорасці і памёр. На дзевяноста дзевятым годзе жызні. Да гэтага 
завейка круціла, снегу намяло, а харанілі — сонечны дзянёк выдаўся. 
Вот вам і прырода паспачувала. Ад гасцінца труну на плячах неслі... 
Нашага дзедушку, як звалі яго тут, людзі з усіх дзеравень праводзіць 



прыйшлі. Жалобны стол у нашай хаце правілі. Мы яе з Хвіліпам якраз 
там пастроілі, дзе хата Стаброўскага стаяла... 

Кузьмінічна змоўкла. Твар яе па-ранейшаму быў хмуры. Счакала 
нейкую хвіліну і працягвала: 

— А магіла яго з краю пагоста, — паказала рукою на зялёную 
купу дрэў пры ўзгорку. 

І вось мы прадзіраемся густымі зарасцямі. Пагост незвычайны. 
Тут знаходзяцца ажно 52 курганы, якія ў свой час даследаваў 
Стаброўскі. Але цяпер нам трэба пабачыць яго магілу. Нарэшце 
Кузьмінічна спыняецца. Расхінае кусты і тлумачыць: 

— Вот гэтыя дубовыя крыжы, — на магілах яго блізкіх: жаны 
Амеліі, сына Міраслава і дачкі Іры. А маленькі крыжык, што 
прыслонены да помніка, з магілы дзедушкі. Зусім згніў... І магілка з 
зямлёю зраўнялася... 

Толькі цяпер я заўважаю высокі, з чорнага каменя, 
чатырохярусны помнік, і прыгадваю словы Шпырковай. Але 
Кузьмінічна пярэчыць: 

— Мана усё гэта! Помнік стаўляў сваім родным Стаброўскі. З 
маім Хвіліпам. Яны і камяні з поля вазілі, і часалі... Гады са тры іх 
часалі-тачылі... 

Яна памаўчала трошкі і дадала: 
— А ён, Стаброўскі, чыста ведаў, што ніхто яму не паставіць 

помніка... То як бы і сабе паставіў тады яго... 
Пакідаў Орлавіцкі пагост з цяжкім сэрцам. Адчуваў: камень лёг і 

на сэрца старшыні сельсавета. 
Развітваючыся, Аркадзь Кашко мовіў: 
— Сорамна. Усім нам. Трэба падказаць школьнікам, няхай 

возьмуць шэфства над магілай Стаброўскага. Чалавек заслужыў 
гэтага...”. 

Так, Язэп Стаброўскі заслужыў шмат чаго, але толькі не людской 
памяці. Дык што ж змянілася на Орлавіцкіх могілках за гэты час? 

Неяк разам з рэжысёрам Беларускага тэлебачання Аляксандрам 
Сухоцкім, які здымаў дакументальны фільм пра Стаброўскага, я 
наведаў Орлавіцкі пагост. Апісаць убачанае было проста немагчыма. 
Здаецца, мы трапілі ў трапічны непраходны хмызняк, дзе сотні гадоў 
не ступала нага чалавека. Магілы Стаброўскіх зраўняліся з зямлёй, 
крыжы пагнілі і валяліся пад сухім, чорным лісцем, Мы ледзь-ледзь 
адшукалі і вялікі каменны чатырохярусны помнік, які рабіў і ставіў 
Язэп Стаброўскі разам з Піліпам Курыловічам. Орлавіцкія “джунглі” за 
сялом Аляксандр Сухоцкі зняў на відэастужку. 



Набліжаліся Дзяды — памінальны абрад нашых продкаў. І каб 
неяк выратаваць ад поўнага знішчэння магілы знакамітых 
Стаброўскіх, невялікая група слонімскіх энтузіястаў завітала ў 
Орлавічы. Дзякаваць Богу, жыла яшчэ і Кузьмінічна, якая нам 
падказала, дзе хто ляжыць са Стаброўскіх, дзе які крыж трэба 
ставіць, расказала нам і пра Язэпа Стаброўскага, які ў свой час 
перадаў орлавіцкім сялянам у вечнае карыстанне 65 гектараў 
зямлі...Але ці ў гэтым справа? Ці толькі гэтага заслугоўвае наш 
знакаміты зямляк? 

Тым не менш, у верасні 2002 года, калі Слонім адзначаў сваё 
750-годдзе, на будынку музея была ўстаноўлена мемарыяльная дошка 
(аўтар Леанід Богдан), прысвечаная Язэпу Стаброўскаму — 
заснавальніку музея.  

 



АНТОН ВАЛЫНЧЫК 
 

(1896-1985) 
 

З Мяльканавіч да Лунінца 
 

На Беларусі няма ніводнага такога кутка, які б не меў сваіх 
слаўных сыноў ці дачок, імёны якіх навечна звязаны са сваёй 
маленькай радзімай. Сярод іх пачэснае месца на Слонімшчыне займае 
беларускі кампазітар, музыкант, харавы дырыжор, педагог, 
заслужаны работнік культуры Беларусі Антон Валынчык (1896-1985), 
які нарадзіўся ў вёсцы Мяльканавічы. Сама вёска знаходзіцца 
недалёка ад Слоніма. Упершыню яна ўпамінаецца ў XVI стагоддзі як 
сяло, цэнтр Мяльканавіцкага войтаўства, дзяржаўная ўласнасць у 
Слонімскім старостве Вялікага Княства Літоўскага.  

У 1852 годзе ў Мяльканавічах было адкрыта народнае 
вучылішча, якое скончыў бацька Антона Міхась Валынчык. У сям’і 
Валынчыкаў было некалькі сыноў. Адзін з іх у 1920-1930-х гадах 
займаўся палітыкай. Польскія ўлады яго арыштавалі і трымалі за 
кратамі. А калі юнак моцна захварэў на сухоты, выпусцілі на волю, 
дзе праз некалькі месяцаў ён памёр. Аб гэтым казаў на мітынгу ў 
Мяльканавіч у верасні 1939 года сам Міхась Валынчык. “Мне было 9 
гадоў. Але я памятаю той мітынг і бацьку Антона Валынчыка — 
высокага, худога. І памятаю таксама ягоныя словы пра сына”, — 
сказаў неяк пры сустрэчы мне кандыдат філалагічных навук, 
перакладчык Уладзімір Сакалоўскі, які таксама родам з Мяльканавіч. 

Другі сын Міхася Валынчыка Антон нарадзіўся 23 ліпеня 1896 
года ў Мяльканавічах. У 1910 годзе хлопчык скончыў Жыровіцкае 
духоўнае вучылішча. Гэта вучылішча рыхтавала хлопцаў на дзякаў, 
кіраўнікоў царкоўных хораў і настаўнікаў парафіяльных школ. Спевы 
і ігра на музычных інструментах былі там на першым месцы. 
Менавіта ў вучылішчы Антон Валынчык навучыўся добра іграць на 
скрыпцы. 

Пасля заканчэння вучылішча, займаўся на двухгадовых 
настаўніцкіх курсах у Гродне. Там, у горадзе над Нёмнам, ён таксама 
браў урокі музыкі ў кампазітара Банькоўскага.  

Калі пачалася Першая сусветная вайна, Антон Валынчык быў 
мабілізаваны на вайну. У вольны ад баёў час, малады салдат 
улаткаваўся яшчэ рэгентам вялікага салдацкага хору рускай арміі. 

Калі сын знаходзіўся на фронце, ягоныя бацькі з роднай вёскі 
Мяльканавічы былі эвакуіраваныя ў Курскую вобласць Расіі. Пасля 



вайны Антон паехаў да іх, але там яму не спадабалася, і ён хутка 
вярнуўся на Бацькаўшчыну. З цягам часу дамоў прыехалі і яго бацькі.  

Па дарозе на Беларусь, Антон спыніўся ў Ветцы і знайшоў працу 
на будоўлі ў аднаго багатага чалавека. Калі дом пабудавалі, ён 
вырашыў завітаць у Гомель. Вельмі хацелася хлопцу спяваць. Ідзе па 
Гомелі і бачыць цэркаўку. Зайшоў туды. Чуе — там спяваюць, але 
тэнары вельмі слабыя. Вырашыў ім дапамагчы. Непрыкметна зайшоў 
на клірас. Пасля будоўлі сам — брудны, замучаны. Усе ў царкве сталі 
на яго пазіраць. А ён, як заспяваў!.. 

Пасля службы да Антона Валынчыка падыйшлі некалькі 
святароў і пытаюцца: “Хто ты такі?”. “Проста рабочы”, — адказвае 
Антон. Святары не вераць. “Вось мае рабочыя рукі”, — паказвае ім 
юнак (З аўтабіяграфіі Антона Валынчыка, якая захоўваецца ў музеі 
гісторыі Клеччыны). 

Яшчэ некалькі хвілін з ім гутарылі святары, але канкрэтных 
прапаноў ад іх Антону так і не паступіла. Ён зноў вярнуўся ў Ветку. 
Працаваў там да зімы. А ў адзін з марозных дзён у горад на санях 
прыехаў святар і забраў Валынчыка ў Гомель. Яго прывязлі ў вялікі 
горад, напаілі гарбаткай і паклалі спаць. На другі дзень гаспадар 
кватэры, дзе начаваў Антон, апрануў яго ў свой касцюм і павёў у 
галоўнае ўпраўленне таварыства Чырвогага Крыжа. Там хлопец 
сустракае начальніка цягніка Чырвонага Крыжа, які яго нядаўна вёз 
са Смаленска ў Гомель. Гэты начальнік запрашае слонімскага юнака 
на працу статыстам ва ўпраўленне Чырвонага Крыжа. І Антон 
Валынчык з радасцю пагаджаецца. 

Тут ён з цягам часу знаёміцца з харавым дырыжорам 
Аляксандрам Ягоравым, які пазней стане прафесарам Ленінградскай 
кансерваторыі. Гэта знаёмства перарасло ў асабістае сяброўства, а 
работа ў хоры пад кіраўніцтвам Ягорава вельмі шмат дала Валынчыку 
як музыканту. Цікавыя сустрэчы ў Гомелі адбываюцца ў Валынчыка з 
кампазітарамі Туранковым, Аляксандравым і іншымі. У іх малады 
Валынчык вучыцца дырыжыраванню і музыцы ў цэлым.  

У 1919 годзе Антон Валынчык вырашыў вярнуцца на родную 
Слонімшчыну. Але ў раёне Лунінца ён трапляе ў паласу ваенных 
дзеянняў, якія распачаліся паміж польскімі войскамі і савецкімі. А 10 
ліпеня 1919 года Лунінец поўнасцю занялі палякі і юнак нечакана 
становіцца грамадзянінам іншай дзяржавы.  

Там, у Лунінцы, Валынчык хутка атрымлівае дыплом настаўніка 
народных вучылішчаў і да 1924 года працуе ў прыватным рускім 
рэальным вучылішчы настаўнікам.  



Лунінецкае прыватнае рускае рэальнае вучылішча да 1917 года 
было чыгуначнай школай. Але палякі яе зачынілі. Тым не менш, на 
той час у Лунінцы было шмат рускіх, якія стварылі рускае 
дабрачыннае таварыства. Гэтае таварыства было даволі актыўным. 
Яно мела ў Лунінцы сваю бібліятэку, выпісвала рускія газеты і 
часопісы з іншых краін, актыўна патрымлівала сувязі з рускімі 
арганізацямі ў многіх гарадах Польшчы. Але польскія ўлады 
перашкаджалі прарускай дзейнасці. І ўсё ж актывісты рускага 
дабрачыннага таварыства намаганнямі фундатараў ствараюць у 
Лунінцы рускае прыватнае рэальнае вучылішча, якое польскія ўлады 
называлі “гняздом бальшавізму”. У гэтае “гняздо бальшавізму” трапіў і 
Антон Валынчык. Ён выкладаў там спевы і адначасова быў рэгентам 
у мясцовай царкве. Менавіта ў Лунінцы Антон Валынчык пачаў больш 
сур’ёзна разважаць пра жыццё, Бацькаўшчыну, і пра родную мову і 
культуру. Ён палічыў сваім абавязкам дапамагаць менавіта 
беларусам, а не рускім, і перш за ўсё беларускай моладзі, актыўна 
далучацца на свету нацыянальнай музыкі. І што рабіць гэта трэба на 
кожным уроку спеваў, на кожнай рэпетыцыі харавых гурткоў для 
дарослых. Рабіць цярпліва, настойліва і апантана. І ён старанна рабіў, 
працаваў, шукаў. З Лунінца пачаліся самыя актыўныя гады яго 
музычна-асветніцкай дзейнасці. Пра яго прафесійную педагагічную і 
музычную дзейнасць ведалі ўжо многія настаўнікі Заходняй Беларусі. 
А ў 1924 годзе дырэкцыя Клецкай беларускай гімназіі запрасіла 
Антона Валынчыка да сябе на працу. І ён пагадзіўся.  

 
У Клецкай беларускай гімназіі 

 
Клецкая беларуская гімназія была арганізавана і пачала сваю 

працу ў 1923 годзе ў Нясвіжы. Напачатку былі адчынены 4 класы. 
Гімназія знаходзілася на Альбянскай вуліцы ў доме Дылеўскіх. 
Першымі настаўнікамі гімназіі былі Рыгор Якубёнак, Франц 
Шнаркевіч, Вячаслаў Арэнь, Ганна Малойла. 

Але ў Нясвіжы гімназія праіснавала толькі адзін год. У 1924 
годзе яна перабралася ў Клецк. Спачатку гімназія знаходзілася ў доме 
Паповічаў у канцы Нясвіжскай вуліцы. Было адчынена пяць класаў. 
Дырэктарам гімназіі быў Рыгор Якубёнак. І тыя настаўнікі, якія 
працавалі ў Нясвіжы, таксама пераехалі ў Клецк, акрамя Шнаркевіча, 
які падаўся ў Вільню.   

У 1926 годзе Рыгору Якубёнку ўдалося наняць памяшканне на 
Татарскай вуліцы, куды і пераехала гімназія. У ёй пераважна 
вучылася сялянская моладзь з ваколіцаў Клецка, а таксама вучні з 



Нясвіжскага, Баранавіцкага, Лунінецкага і Слонімскага паветаў. 
Невялікую колькасць вучняў складалі дзеці святароў і дзякаў.  

Аплата за вучобу ў гімназіі была невялікая. Ды і то аплочвалася 
вучнямі не вельмі рэгулярна, бо вучылася там сялянская бедната. 
Таму дырэкцыя гімназіі мела вялікія матэрыяльныя клопаты, а 
настаўнікі-беларусы працавалі ахвярна, зарабляючы часам толькі па 
50 злотых у месяц, а гэтых фінансаў хапала толькі на харчаванне і 
аплату за жыллё. Ахвярна працаваў і дырэктар гімназіі Рыгор 
Якубёнак.  Ён выкладаў у старэйшых класах матэматыку, роднае 
слова і гімнастыку. Акрамя гэтага знаходзіў час на працу ў сталярцы, 
дзе сам асабіста рамантаваў вокны, дзверы, парты.  

Адносіны паміж вучнямі і настаўнікамі былі ў гімназіі вельмі 
шчырымі. Гэта была адна сям’я. Вучні вельмі добра разумелі 
ахвярную працу настаўнікаў. Клецкая беларуская гімназія тады была 
сапраўднай кузняй беларускага нацыянальнага выхавання. 

У гімназіі існавалі літаратурны і драматычны гурткі, хор і 
аркестр. Тут вельмі часта ладзіліся розныя мерапрыемствы. Асабліва 
ўрачыста адзначаліся святкаванні 25 Сакавіка — Дзень Беларускай 
Народнай Рэспублікі. Вось я згадвае пра свята нехта В.К. у газеце 
“Беларус” за 1964 год: “25-га сакавіка 1929 года. Прыгожае сонечнае 
надвор’е. У Клецкай беларускай гімназіі вольны дзень ад навукі, але ў 
пакоі чацвёртага класа кіпіць гарачая праца. Вучні старэйшых класаў 
прыйшлі ўпрыгожыць залу да ўрачыстай акадэміі. На фронце залы 
крывіцкая Пагоня заняла сваё пачэснае месца. Паабапал яе два бел-
чырвона-белыя сцягі. Пад Пагоняй вялі надпіс: “Няхай жыве 
Беларуская Народная Рэспубліка!”. Вакол на сценах прыбраныя 
партрэты беларускіх паэтаў і пісьменнікаў: Купалы, Коласа, 
Багдановіча, Гаруна, Бядулі і іншых. 

Угодкі незалежнасці Беларусі ўрачыста святкаваліся гімназіяй 
штогод. Ад пачатку яе заснавання. Але 1929 год адзначаўся асабліва 
ўрачыста па дзвюх прычынах. Першая, у гэтым годзе рыхтаваўся 
выпуск 16 васьмікласнікаў, у тым ліку і аўтар гэтых успамінаў. 
Другая, у той час Клецкая беларуская гімназія мела добры струнны 
аркестр і надзвычайна моцны і прыгожы хор пад кіраўніцтвам 
вядомага беларускага дырыгента-кампазітара Антона Валынчыка.  

У дзве гадзіны дня пачалася акадэмія. Паміж грамады 180 
вучняў прайшоў педагагічны персанал, які заняў месца ў 
прэзідыуме… Акадэмію адкрыў дырэктар гімназіі Рыгор Якубёнак, які 
коратка праінфармаваў ўсіх аб беларускім свяце незалежнасці. 
Магутны і прыгожы хор выканаў нацыянальны гімн “Не пагаснуць 
зоркі ў небе…”. Глыбока запалі ў душу моладзі словы “Не загіне край 



забраны, пакуль будуць людзі”. Пасля гімна дырэктар расказаў аб 
гістарычных падзеях і Акце 25 Сакавіка. 

Пасля ўрачыстай часткі пачаўся канцэрт. Моцна гучаць песні 
Антона Валынчыка, напісаныя ім у Клецку. Гэта такія песні, як “За 
праўду”, “Устаньце, хлопцы”, “Не бядуй”, чароўная сваім выкананнем 
песня “Ліпы старыя” і іншыя. Песні перапляталіся дэкламацыямі 
патрыятычных вершаў беларускіх паэтаў. Акадэмія скончылася 
кароткім словам дырэктара…”(Беларус, 1964. № 84).          

У Клецкай беларускай гімназіі Антон Валынчык першым чынам 
узяўся за арганізацыю хору. І яму гэта ўдалося. Хор налічваў 60 
вучняў (Віці, 1957. № 1/10. С.14). 

За тры месяцы працы Валынчыку ўдалося наладзіць у гімназіі 
першае выступленне хору. Дасканала выкананыя беларускія песні, 
пераважна самога кампазітара і дырыжора, мелі вялікі поспех. Пры 
дапамозе хору гімназія праводзіла шырокую нацыянальна-культурную 
працу як у самім Клецку, так і ў навакольных вёсках. А ў 1928 годзе 
Антон Валынчык арганізаваў у гімназіі яшчэ і струнны аркестр, які 
налічваў 50 чалавек. Часта наладжваліся канцэрты, выступленні, 
гастролі, а грошы папаўнялі пустую касу гімназіі.  

Пяцігадовая праца ў Клецкай беларускай гімназіі для Антона 
Валынчыка была самым шчаслівым перыядам яго жыцця. ”У мяне 
назаўжды ў памяці Клецкая гімназія. Там неяк усё было па-
асабліваму, там выкладчыкі і навучэнцы жылі адной сям’ёй — душа ў 
душу. Якубёнак… гэта быў цудоўны, рэдкі, дзівосны, непараўнаны 
чалавек, папраўдзе родны бацька дзецям. Ён аддаў ім душу, час, 
сродкі, усе свае здольнасці, думкі і мары. Я з дзецьмі займаўся хорам, 
мы ставілі драмы, у гімназіі быў аркестр. Валодзя Гуль — 
кантрабасіст, актывісты хору — Мароз, Шыдлоўскі… Арэнь Барыс — 
цудоўны бас, Валя Тычына — альт… Але ў гімназію пастаянна 
прысылалі паганых інспектараў. Мэтай было закрыццё гімназіі. 
Памятаю, у 1929 годзе прыслалі паганых інспектараў. Мэтай было 
закрыццё гімназіі. Памятаю, у 1929 годзе прыслалі з Віленскага 
кураторыума інспектара Мяноўскага — вельмі гадкага чалавека. 
Хадзіў на ўрокі, прыдзіраўся да дробязей, даводзіў выкладчыкаў да 
непрытомнасці. А я даведаўся, што ён украінец… І вечарам мы як 
далі яму канцэрт на паўгадзіны! Праспявалі і знакамітую “Кобзу” 
Давыдоўскага, і “Відзьма”. Ну, і беларускія таксама: “Ліпы старыя”, 
“Касцы” (Гэту песню на словы Якуба Коласа называлі па-рознаму: 
“Касцы”, “Ідуць касцы”,  “На сенажаці”) (гэта мае), народных вельмі 
многа. Ведаеце, “Ліпы старыя” я пісаў у 1927 годзе, калі быў страшна 
хворы, з высокай тэмпературай, у стане трызнення. Лепшая мая 



рэч… А наконт Мяноўскага… Мабыць, здолелі мы яго праняць да 
душы. Ён нават расчуліўся і доўга дзякаваў. І галоўнае — ніякіх 
дрэнных наступстваў візіту! А наогул у гімназіі спявалі многа, 
ахвотна. Спявалі і мае: “Як на свет нарадзіўся Янка”, “Зайшло ўжо 
сонейка”, “За праўду”, “Устаньце, хлопцы”… Усё ж такі гэта быў 
цудоўны час…”, — прыгадваў у сваіх успамінах Антон Валынчык 
(Памяць. Клецкі раён: Гісторыка-дакументальныя хронікі гарадоў і 
раёнаў Беларусі. Мн., 1999. С.205-206). 

У пачатку 1990-х гадоў неяк пры сустрэчы запытаўся ў 
слонімскага паэта Анатоля Іверс (Івана Дарафеевіча Міско) пра 
Антона Валынчыка. Тым больш, што паэт ў канцы 1920-х гадоў 
вучыўся ў Клецкай беларускай гімназіі. Іван Дарафеевіч, падумаўшы, 
пагадзіўся мне расказаць пра свае сустрэчы з Антонам Міхайлавічам. 
“Зіма 1929 года была снежная і марозная, — пачаў успамінаць 
Анатоль Іверс. — Я паехаў на вучобу ў Клецк. Выйшлі мы з цягніка на 
станцыі Ляхавічы і, узяўшы з сабой чамаданы, пайшлі шукаць 
падводу, каб даехаць да Клецка. Селі мы, двое выгнаннікаў з 
Віленскай беларускай гімназіі (Паэт Анатоль Іверс (1912-1999) летам 
1926 года паступіў у Віленскую беларускую гімназію, але ў 1928 годзе 
ён быў выключаны з гімназіі за актыўную камсамольскую падпольную 
дзейнасць. Вучобу працягваў у Клецкай і Навагрудскай беларускіх 
гімназіях, але закончыць поўны курс навучання польскія ўлады так і 
не далі — С.Ч.), у буду, наставілі каўняры і рушылі ў дарогу. У галаву 
лезлі невясёлыя думкі: як там сустрэнуць, ці прымуць?  “Ідзіце на 
Слабадскую вуліцу, — адказаў дзядзька, — знойдзеце хату Івана 
Нікановіча, там будзе інтэрнат”. Мы трапілі, як кажуць, з карабля на 
баль. Гімназісты вельмі ветліва сустрэлі нас, не далі нават як след 
абагрэцца і павялі на ёлку. У зале пачаўся канцэрт мастацкай 
самадзейнасці. Хор пад кіраўніцтвам настаўніка спеваў Антона 
Міхайлавіча Валынчыка выконваў цудоўныя, дагэтуль не чутыя 
беларускія песні “За праўду, за шчасце”, “Як на свет радзіўся Янка” 
Янкі Купалы, “Ліпы старыя” на словы Якуба Коласа, “Я люблю густыя 
шумы”, “Вечарам” на словы Уладзіміра Жылкі і іншыя. Гэтыя песні 
мяне тады заваражылі. Колькі ў іх было душэўнай прыгажосці! Але 
тады я яшчэ не ведаў, што музыку да вершаў беларускіх паэтаў 
напісаў Антон Міхайлавіч. І не ведаў таго, што ён быў маім земляком з 
вёскі Мяльканавічы Слонімскага павета.  

Другая сустрэча з Антонам Валынчыкам адбылася ў мяне ў 
Гродне. Будучы аднойчы там, захацелася мне наведаць земляка. 
Пастукаў у дзверы Гродзенскага педінстытута, на якіх красавалася 
дошчачка з надпісам “Кафедра музыкі і спеваў”. 



— Заходзь, заходзь! — пачуўся знаёмы голас. 
Прывітаўшыся, я пажартаваў: 
— Хачу ўзяць інтэрв’ю. 
— Можна, можна. — І Антон Міхайлавіч расказаў аб сваёй 

працы… 
З яго слоў я даведаўся, што кампазітар напісаў музыку да многіх 

вершаў беларускіх паэтаў і найбольш — на тэксты Янкі Купалы і 
Якуба Коласа. Сабраў і апрацаваў тады каля пяцідзесяці беларускіх 
народных песень. А Ленінградскі завод запісаў на пласцінкі ў 
выкананні беларускай Дзяржаўнай капэлы яго песні “Ліпы старыя” і 
“Ідуць касцы”. 

Трэцяя сустрэча з маім земляком адбылася ў Мінску, дзе 
праходзілі дні Гродзенскай вобласці. Ішоў заключны канцэрт. 
Выступалі ўсё новыя і новыя мастацкія калектывы. І вось на сцэне 
пачаў выступаць хор гродзенскіх настаўнікаў на чале са сваім 
кіраўніком. І паліліся песні “Люблю наш край” і “Як на свет радзіўся 
Янка”. Тыя самыя песні, што давялося чуць у дзяцінстве. Было столькі 
ў зале апладысментаў, што я ніколі больш у сваім жыцці не чуў, каб 
каму так апладзіравалі…”.      

Цёпла і шчыра пра Антона Валынчыка прыгадваў і былы 
выкладчык беларускай мовы ў малодшых класах Клецкай беларускай 
гімназіі Аляксей Кішкель. Аб гэтым згадваў у сваіх успамінанах 
заслужаны настаўнік Беларусі Апанас Цыхун: “Амаль кожны дзень мы 
(маецца на ўвазе Апанас Цыхун і Аляксей Кішкель — С.Ч.) 
сустракаліся. Кішкель мне вечарамі расказваў пра Клецкую гімназію. 
Успамінаў настаўнікаў, у тым ліку і Антона Міхайлавіча Валынчыка. 
Згадваў, у прыватнасці, як кіраваў той вучнёўскім хорам, якім 
вялікім аўтарытэтам карыстаўся Валынчык сярод беларускага 
насельніцтва” (Цыхун Апанас. Выкладчыкі Клецкай беларускай 
гімназіі // Наша слова, 1994, № 26).  

У 1929 годзе Антон Валынчык развітаўся з калектывам Клецкай 
беларускай гімназіі і пераехаў у Навагрудак. 

 
Праца ў дзвюх гімназіях 

 
Навагрудская беларуская гімназія, куды пасля Клецка прыехаў 

працаваць Антон Валынчык, існавала з 1919 да 1934 года. Тэрмін 
навучання ў гімназіі быў 8 гадоў. У ёй выкладаліся беларуская, 
польская, французская, лацінская, нямецкая мовы, Закон Божы, 
гісторыя і геаграфія Беларусі і Польшчы, сусветная гісторыя і 
геаграфія, матэматыка, фізіка, хімія, прыродазнаўства, маляванне, 



спевы, ручная праца, фізкультура і іншыя прадметы. У сярэдзіне 
1920-х гадоў у гімназіі навучалася каля 250 вучняў. Гімназія існавала 
на сродкі бацькоў, на ахвяраванні грамадскіх арганізацый, на 
адлічэнні з заробкаў беларускіх паслоў, за кошт вулічных збораў і г.д.  

Беларуская гімназія ў Навагрудку мела на мэце падрыхтоўку да 
паступлення ў вышэйшыя навучальныя ўстановы, захаванне беларус-
кай нацыянальнай самасвядомасці, павышэнне культурнага ўзроўню, 
павагі да народных звычаяў і традыцый. У гімназіі дзейнічалі 
самадзейныя харавы, вакальны, танцавальны, літаратурны, драма-
тычны гурткі, аркестр, спартыўныя секцыі. Вучні выдавалі нават 
свой часопіс на шапірографе.  

Вось там да 1934 года Антон Валынчык выкладаў спевы, а 
таксама арганізаваў хор і аркестр, бадай ці не самы найлепшы ў 
Заходняй Беларусі. Пра адзін з канцэртаў у Навагрудскай беларускай 
гімназіі музыказнаўца Ірэна Здановіч тады пісала: “Праграма была 
вельмі разнастайная. Разнароднасць песень, пераплеценая з 
канцэртамі на мандалінах і танцамі, пакінула незнішчальнае 
ўражанне… Цудоўнай была кампазіцыя Валынчыка “Вечарам”. На 
гэтую мелодыю я звярнула ўвагу яшчэ намнога раней. Часта, ідучы 
вечарам да хаты, я з-за муроў беларускай школы слухала 
выплываючую адтуль сумную, журботную песню глухога вечара, якая 
раптам ператваралася ў сімфонію птушынага шчэбету, поўуму лісцяў. 
Спынялася я тады і доўга ўслухоўвалася ў гэтую дзіўную, нязнаную 
мелодыю” (Чэмер Андрэй. Наваградзкая беларуская гімназія. Вільнюс, 
1997. С.26-27). 

 Не толькі талент Антона Валынчыка цанілі музыказнаўцы. 
Напрыклад, выкладчык музыкі і спеваў Навагрудскай польскай 
дзяржаўнай гімназіі імя Адама Міцкевіча прафесар Лозінскі вельмі 
часта прыводзіў свае класы ў беларускую гімназію, каб паслухаць 
рэпетыцыі хору Валынчыка. Дзеці займалі месца на самых апошніх 
лаўках і ціха сядзелі да канца рэпетыцыі. Прафесар Лозінскі глыбока 
шанаваў Антона Валынчыка і шчыра пакланяўся яго самабытнаму 
таленту. А Андрэй Чэмер згадваў: “Кожнаму, хто сустракаўся з 
Валынчыкам, назаўсёды запомнілася высокая культура і шчырая 
спагаднасць гэтага чалавека. Яго сонечны характар нагадвае мне 
дзядзьку Язэпа Драздовіча і Пётру Сергіевіча. Відаць, гэта адметная 
рыса вялікіх мастацкіх талентаў”.  

У чэрвені 1934 года польскія ўлады закрылі Навагрудскую 
беларускую гімназію. Большасць яе вучняў паехалі працягваць вучобу 
ў Вільню, а іншыя перайшлі вучыцца ў польскую гімназію імя Адама 
Міцкевіча. Перайшоў на працу ў польскую гімназію і Антон 



Валынчык. Аб гэты нават са шкадаваннем пісаў часопіс “Шлях 
моладзі” (1937, № 1): “Менш, на жаль, маем вестак аб заслужаным 
працаўніку для беларускай песьні і кампазытару Антоне Валынчыку, 
вучыцелю беларускай гімназіі ў Навагрудку. Апрача працы пры 
вядзеньні хору гімназіяльнага і агульнага, А.Валынчык зьяўляецца 
аўтарам цэлага раду песьняў на словы беларускіх паэтаў, як Колас, 
Купала, Жылка і г.д. Выступленьні хору і аркестру А.Валынчыка былі 
ў сваім часе ў Наваградку сапраўднай мастацкай стравай. Над 
народнай песьняй А.Валынчык не працуе. Апошнім часам, у зьвязку з 
зачыненьнем беларускай гімназіі ў Наваградку і пераходам 
А.Валынчыка ў гімназію польскую там жа, творчасць ягоная на ніве 
беларускай з канешнасьці мусіла агранічыцца. З беларускага пункту 
гледжаньня вялікая гэта шкода”.   

Тым не менш, Антон Валынчык ад беларускаці ніколі не 
адыходзіў. Вядомасць і аўтарытэт яго так выраслі, што таленавітага 
кампазітара запрасілі ў Вільню праводзіць святы студэнцкіх хораў. 
Здавалася б, былі ўсе падставы замацавацца ў буйным культурным 
цэнтры. Але Антон Валынчык выбірае іншы шлях. Сумленне мастака 
падказвае яму неабходнасць пашыраць свае музычныя веды, і ён 
уладкоўваецца на вучобу ў Варшаўскую кансерваторыю пры 
Крамянецкім музычным ліцэі, дзе пад кіраўніцтвам вядомых 
майстроў Б.Рачкоўскага і К.Сікорскага чатыры гады вывучае 
“сакрэты” хормайстарскай справы, фалькларыстыку і гармонію. 

У лютым 1925 года ў Варшаўскім універсітэце быў адкрыты 
багаслоўскі праваслаўны факультэт. Вялікае дачыненне да адкрыцця 
гэтага факультэта меў мітрапаліт Варшаўскі і ўсяе Польшчы Дзіянісій 
(Канстанцін Валядзінскі). Сам Канстанцін Валядзінскі быў рускім 
чалавекам, які скончыў Казанскую духоўную акадэмію. У 1924-1948 
гадах кіраваў польскай аўтакефальнай праваслаўнай царквой. Пасля 
адкрыцця праваслаўнага багаслоўскага факультэта ў Варшаўскім 
універсітэце, быў прафесарам гэтага факультэта. 

Аднойчы да Дзіянісія завітаў Антон Валынчык  і паказаў яму 
свае ўласныя царкоўныя музычныя творы з прапановай надрукаваць 
іх. Уладыка Мітрапаліт, спасылаючыся на тое, што не з’яўляецца 
спецыялістам у царкоўнай музыцы, адмовіў у просьбе Валынчыку. 
Пры гэтым Дзіянісій дадаў, што і так маецца шмат добрых царкоўных 
песнапенняў. 

Але беларускі кампазітар і дырыжор не пакрыўдзіўся. Пазней, у 
першыя пасляваенныя гады, Антон Валынчык будзе выкладаць 
царкоўныя спевы ў Мінскай духоўнай семінарыі ў Жыровічах. Вось 
толькі дзе падзеліся яго ўсе музычныя царкоўныя творы — пакуль 



невядома. Барыс Данілюк з ЗША ў лісце да аўтара гэтай кнігі 
паведаміў неяк, што была інфармацыя аб тым, што частку гэтых 
твораў нехта выявіў у Вялікабрытаніі. 

Вяртаючыся ў Навагрудак, хочацца нагадаць яшчэ адзін 
выпадак, які згадваў Міхась Шунько — саліст хору Валынчыка: 
“Восенню 1939 года мы выступалі ў сваёй вёсцы. У праграме 
канцэрта была песня “Ідуць касцы” Антона Валынчыка на словы 
Якуба Коласа. Калі выконвалі апошні куплет, харысты нечакана ўзялі 
ў рукі сярпы і косы, якія загадзя былі падрыхтаваныя, і, падняўшы іх 
высока над галовамі, з вялікім пад’ёмам праспявалі апошнія радкі: 

Касцы, ваякі ціхай працы, 
Выходзяць з косамі на пляцы, 
І на палоскі верставыя 
Кладуцца коскі іх крывыя. 
Палякі, якія сядзелі ў зале, атрымалі шок. А беларусы радасна 

апладзіравалі і нехта нават крыкнуў: “Ура!” (Дзяляціцкая народная 
харавая капэла. Гродна: АДНТ, 1973. С.8-9). 

 
У родным Слоніме 

 
З пачаткам Другой сусветнай вайны Антон Валынчык з сям’ёй 

пераехаў у родны Слонім. У горадзе над Шчарай ён стаў працаваць 
настаўнікам спеваў у сярэдняй школе. Але падчас нямецкай акупацыі 
са школы зрабілі прагімназію і настаўніцкую семінарыю. І Валынчык, 
як выбітны майстра спеваў і музыкі, працаваў і ў прагімназіі, і ў 
настаўніцкай семінарыі. Пра гэты час у Слоніме згадвае ў пісьме да 
аўтара гэтай кнігі яго былая вучаніцы Надзея Дземідовіч: “Антон 
Валынчык шмат ведаў беларускіх народных песень, вершаў 
беларускіх паэтаў, пісаў да іх музыку. У палітыку ён далёка не залазіў, 
і песні падбіраў больш народныя, а таксама пра прыроду свайго 
краю. Ён быў не ганарыстым, а простым чалавекам, сціплым і даволі 
разумным. Падчас акупацыі, калі я вучылася, пачала складаць нейкія 
вершыкі. Аднойчы выпадкова Антон Валынчык зазірнуў у мой 
сшытак, які ляжаў на лаўцы, дзе я сядзела на занятках. На ўроку ён 
прамаўчаў, але падчас перапынку на калідоры паклікаў мяне да 
вакна і ціха сказаў: “Ты зразумей, які цяпер час і памятай, што нельга 
сёння пісаць і ўзгадваць ні пра бальшавікоў, ні пра немцаў, бо і адны, 
і другія за гэта могуць нас знішчыць. Пішы аб прыродзе, пра свой 
край, пра сваю школу, сяброў, складай казкі, яны ў цябе добра 
атрымліваюцца. Не лезь у палітыку, бо гэта брудная справа, а ты 
яшчэ малая…”. Спадар Антон Валынчык кіраваў хорамі вучняў 



прагімназіі і настаўніцкай семінарыі, а таксама старэйшых людзей, 
настаўнікаў  і слынных асобаў Слоніма — усіх тых, хто любіў і мог 
спяваць. У Слоніме дзейнічала праваслаўная царква. Немцы маліцца 
не забаранялі. Там быў святар, які адпраўляў набажэнствы на рускай 
мове. Пры царкве быў і дзяк, які кіраваў царкоўным хорам 
(прозвішча ягонае я не памятаю). Але калі на вялікія святы ў царкве 
збіралася мноства народу, спадар Валынчык заўсёды быў у царкве, і 
ўжо не дзяк кіраваў хорам, а Антон Міхайлавіч. У той час мы, вучні, 
сваіх настаўнікаў і старэйшых людзей па імені і па-бацьку нікога не 
называлі, а проста казалі: спадар Валынчык, спадар Паважынскі, 
спадарыня Жукава ці спадарыя Заброўская. Вось такі ў той час быў 
закон, як пры Польшчы — пан, а ў нас у той час — спадар. 

Антон Валынчык быў жанаты. Меў дачку, якая, пэўна, на год 
была маладзейшая за мяне, бо я апошні год пры немцах вучылася ў 
чацвёртым класе, а яна — у трэцім. Асабіста я з ёю не была знаёмая. 
Жылі Валынчыкі далёка за вакзалам. Слонім быў яшчэ неразбудаваны 
і з цэнтра горада да іх хаты быў добры кавалак дарогі. Каб неяк 
пражыць, спадар Валынчык вымушаны быў працаваць не толькі ў 
школах настаўнікам спеваў. Ён прыватна наймаўся да больш 
заможных людзей вучыць дзяцей музыцы. Яму за гэта бацькі плацілі, 
дапамагалі. Я ведаю адну сям’ю, дзе ён працаваў і вучыў музыцы 
дзвюх дзяўчынак. Жылі яны ў мікрараёне Рэзкі ў доме № 1. Гэта Ніна 
і Зіна Карач. Ніну Антон Валынчык вучыў іграць на скрыпцы, а Зіну 
— на гітары. Я ў іх кватаравала. А з Нінай вучылася ў адным класе ў 
прагімназіі, а як выгналі немцаў з Беларусі, мы пайшлі вучыцца ў 
беларускую школу № 1 у восьмы клас.  

У 1944 годзе я неяк спаткала Антона Валынчыка на вуліцы ў 
Слоніме. Ён вельмі кепска выглядаў — схуднеў, быў апрануты ў нейкі 
абшморганы, налатаны пінжак. Мы сталі гутарыць і ён упершыню 
выказаўся пра немцаў: што яны нашы ворагі, што ад іх усяго можна 
было чакаць і што тварылі яны — ты сама ведаеш. Цяпер таксама 
нялёгкі час, але імкніся вучыцца, нікуды не лезь. На гэтым я са 
спадаром Валынчыкам развіталася назаўсёды. Чула толькі ад іншых 
асоб, што ён развёўся з жонкай. А што датычыць некаторых вучняў 
Антона Валынчыка, дык скажу, што ноччу 13 снежня 1944 года ў 
Слоніме, як зараз памятаю, пачаліся масавыя арышты НКУС. Ноччу 
забралі Ніну Карач, я ў іх кватэры была. Мяне шукалі, але не знайшлі, 
бо жыла ў Ніны Карач, а прыпісана была ў іншых людзей. Пасля 
арышту Ніны, яе бацькі тэрмінова адправілі мяне дамоў да маіх 
бацькоў са словамі: “Ідзі, хай робяць, што хочуць з табой, у нас і так 
бяды хапае”. Я дабралася ў родную вёску. Бацькі даведаліся ў чым 



справа і сталі плакаць. Ноччу, каб ніхто не бачыў, тата адвёз мяне на 
Палессе да сваякоў. Праз некалькі дзён супрацоўнікі НКУС зрабілі 
ператрус у нас дома, шукалі мяне. Але не здагадаліся мае родныя 
прыхаваць фотаздымкі і розныя паперы. Частку фотаздымкаў 
забралі. А што засталося, мама закруціла разам з паперамі і закапала 
ў склепе ў зямлю, дзе яшчэ не аднойчы шукалі — паролі штыкамі, але 
не ўдалося ім знайсці мамінай сховы. З цягам часу, калі супрацоўнікі 
НКУС трохі супакоіліся, мама адправіла мяне да старэйшага брата 
Мікалая ў Паўночны Казахстан. Тата быў ужо ў ГУЛАГу. Неяк мама 
хацела перасушыць свае сховы, адкапала, але не было чаго сушыць — 
за гады фотаздымкі і паперы пажоўклі і згнілі. На тых фотаздымках 
быў і Антон Валынчык.  

Дамоў я вярнулася ў 1965 годзе, але больш сваіх былых 
школьных сяброў не сустракала, магчыма, не ўсе нават хацелі і 
бачыцца, акрамя Ніны і Зіны Карач, Ганны Дрочкі ды некаторых 
яшчэ. Карач Ніны ўжо няма на гэтым свеце, а Зіна Карач жыве ў 
Слоніме. Яна пра спадара Валынчыка павінна ведаць болей. 
Прабачце, што я так мала ведаю пра такога выбітнага чалавека, як 
Антон Міхайлавіч Валынчык. Калі б спаткалася са сваімі былымі 
слонімцамі, дык разам, мабыць, шмат чаго прыгадалі б. Але ўжо 
амаль няма нас і няма магчымасці, каб пабыць у Слоніме і сустрэцца 
з былымі вучнямі нашай школы і былымі сябрамі”.  

Зінаіду Емяльянаўну Карач (Ломпік) я адшукаў у Слоніме. Але 
нічым новым пра Антона Валынчыка жанчына мне не дапамагла. Яна 
толькі сказала, што ён быў яе і сястры Ніны настаўнікам, вучыў іграць 
на музычных інструментах. Фотаздымкаў у сямейных альбомах 
Антона Валынчыка не захавалася. “Калі б жыла сястра Ніна, то яна 
вам расказала б пра Антона Міхайлавіча шмат. А я толькі ведаю, што 
пасля вайны ён жыў у Гродне”,  — паведаміла Зінаіда Карач-Ломпік. 

У акупаваным немцамі Слоніме Антон Валынчык, як згадаў у 
адным з пісем да аўтара гэтай кнігі Барыс Данілюк з ЗША, яшчэ ў 
верасні 1941 года арганізаваў у Народным доме даволі вялікі і добры 
хор, у якім спявала сястра Надзеі Дземідовіч Марыя і сам Барыс 
Данілюк. Рэпертуар хору складаўся з кампазіцый самога Валынчыка, 
такія, як “Ліпы старыя”, прыгожыя вальсы “Вось і паў ужо змрок”, 
“Пусты ўлетку нашы сёлы”, ды патрыятычныя і звычайныя песні, як 
“Устаньце, хлопцы, устаньце, браткі”, “Ідуць касцы” і іншыя. “Апрача 
гэтых песень, удзельнікі хору спявалі творы іншых кампазітараў, 
такія як “Не пагаснуць зоркі ў небе” ці не Тэраўскага Уладзіміра, 
“Вясна, вясна жаданая” Міколы Равенскага, ды народныя — “А ў лузе 
каліна…”, “Пайшоў мілы лужком, лужком…”, “Чачотачка” — усіх не 



пералічыць. Быў таксама добры жаночы дуэт, што, як помніцца 
спяваў “Я люблю густыя шумы” на словы Уладзіміра Жылкі і цудоўную 
музыку ці не самога Валынчыка. Акрамя працы з хорам, Антон 
Валынчык выкладаў спевы ў Слонімскай настаўніцкай семінарыі, 
якая адчынілася, здаецца, напачатку 1942 года і праіснавала да 1944. 
Кіраваў Валынчык пры немцах і добрым царкоўным хорам у 
слонімскай Свята-Троіцкай царкве. Гэты хор, між іншым, спяваў на 
маім з жонкай вяселлі, а Валынчык быў госцем на нашым вяселлі”, — 
успомніў Барыс Данілюк. 

Пасля заканчэння вайны Антону Валынчыку ў Слоніме было 
жыць няпроста. Вельмі часта яго наведвалі супрацоўнікі НКУС. Што 
настаўніка і рэгента выратавала ад арышту — цяжка сказаць. 
Магчыма сваякі і сябры, якіх на Слонімшчыне ў яго было шмат. А 
магчыма віны ў слонімскага кіраўніка хораў і настаўніка спеваў ніхто 
так і не знайшоў. Але пасля вайны Антон Міхайлавіч шмат гадоў 
шукаў працы, у пошуках яе вандраваў па ўсёй Беларусі — працаваў у 
Маладзечне, Ашмянах, Горках, Мінску, Пухавічах, Іўі, Лідзе, Гродне. 
Ён заўсёды быў пад пільным вокам КДБ. З часоў Клецкай беларускай 
гімназіі і да канца свайго жыцця кампазітар і дырыжор насіў кляймо 
нацыяналіста. Заслужаны настаўнік Беларусі Аляксандр Пасько, які 
жыве ў Слоніме, прыгадаў, як сустракаўся з Антонам Валынчыкам у 
гады Другой сусветнай вайны і ў пасляваенны час. “У нашай сям’і пра 
яго вельмі добра адгукаліся. Ды й у Слоніме ўсе казалі пра Антона 
Валынчыка толькі шчырыя словы. Я памятаю яго падцягнутым, 
хударлявым, энергічным, ён любіў насіць карычневы плашч і 
капялюш. Мая родная сястра наведвала хор, якім кіраваў кампазітар. 
Гэта быў тыповы беларускі інтэлігент, вельмі сціплы, шчыры, 
размаўляў з намі па-беларуску. Мне здаецца, што ад рэпрэсій яго 
выратавалі самі выканаўцы. Ім шкада было арыштоўваць і ў чымсьці 
абвінавачваць гэтага таленавітага і апантанага музыкай чалавека”, — 
сказаў Аляксандр Пасько.   

   
У Маладзечне 

 
У асабістым лісце па ўліку кадраў Антона Валынчыка, які 

захоўваецца ў архіве Гродзенскага дзяржаўнага універсітэта імя Янкі 
Купалы, запісана: 1939-1947 гады — працаваў у Слонімскіх сярэдніх 
школах і настаўніцкай семінарыі. 1947-1949 гады — мастацкі 
кіраўнік ансамбля славянскай песні і танца ў Ашмянах. 1952-1954 
гады — мастацкі кіраўнік Пухавіцкага РДК. 1954-1955 гады — 
мастацкі кіраўнік сельскагагаспадарчай акадэміі ў Горках 



Магілёўскай вобласці. 1956-1957 гады —  настаўнік спеваў у 
Пухавіцкай СШ і ў Талькаўскай СШ Мінскай вобласці. 1957-1961 гады 
— хормайстар Мінскага ансамбля песні і танца ў Маладзечна. З 1961 
года — выкладчык кафедры спеваў і музыкі Гродзенскага 
педінстытута імя Янкі Купалы ( Гродзенскі дзяржаўны універсітэт імя 
Янкі Купалы. Асабістыя справы звольненых выкладчыкаў, 1973-1975, 
А-К. Т.1. Л. 207-257). 

… 
Найбольш плённа пасля вайны Антону Валынчыку працавалася 

ў Маладзечне. Ён так захапіўся сваёй працай, што ў вольны ад работы 
час адпраўляўся ў дарогу па Беларусі. Кампазітар і хормайстар ездзіў 
і хадзіў па вёсках і ўсіх, хто любіў музыку, клікаў у свой ансамбль у 
Маладзечна. 

Аднойчы прыехаў у Пінск. Ідзе па адной з вуліц і чуе, аднекуль 
даносіцца песня. Цудоўны дзявочы галасок спяваў: “Ой, рэчанька, 
рэчанька…”. Антон Міхайлавіч уважліва прыслухаўся і накіраваўся 
туды, адкуль лілася песня. Зайшоў ў маленькую кавярню і спыніўся 
каля ўваходу. Там нікога не было, акрамя адной дзяўчынкі. Яна 
прыбірала са сталоў посуд і спявала. Убачыўшы незнаёмага мужчыну, 
дзяўчынка збянтэжылася і спыніла песню. “Спявай, спявай. Гэта 
вельмі прыгожа”, — сказаў ёй Антон Міхайлавіч. І яна зноў заспявала. 
А калі скончыла пець, ён звярнуўся да яе з пытаннем: “А можа ў наш 
ансамбль пойдзеш?”. І дзяўчына пагадзілася. 

 Так папаўняўся калектыў у Маладзечна. Хутка ў ім было 40 
юнакоў і дзяўчат, якія прыйшлі туды, як кажуць, з гушчы народнай. 
Праз некалькі месяцаў пасля таго, як Мінскі міжабласны ансамбль 
песні і танца ў Маладзечна ўзначаліў Антон Валынчык, калектыў 
выступіў з першай праграмай. Потым былі паспяховыя выступленні 
па Беларусі, у Прыбалтыцы, на Украіне. І ўсюды ўдзяныя гледачы 
ўзнагароджвалі калектыў з Маладзечна апладысментамі і кветкамі. У 
той час Антон Валынчык атрымаў першую Ганаровую грамату за 
развіццю самадзейнага мастацтва рэспублікі і актыўны ўдзел у ім. 

 Пра Антона Валынчыка ў Маладзечне ўспомніў заслужаны 
работнік культуры Рэспублікі Беларусь, ганаровы грамадзянін горада 
Маладзечна, мастацкі кіраўнік ансамбля песні і танца “Спадчына” 
дзяржаўнай установы “Палац культуры г.Маладзечна” Іосіф Сушко: “З 
Антонам Міхайлавічам Валынчыкам я пазнаёміўся ажно ў 1956 годзе, 
калі ён працаваў хормайстрам у прафесійным ансамблі песні і танца 
“Партызанскі”. Гэты ансамбль быў заснаваны яшчэ ў 1943 годзе ў 
партызанскай зоне Мядзельшчыны. У тыя 1950-я гады я працаваў 
мастацкім кіраўніком у клубе ў гарадскім пасёлку Варапаева. А 



ансамбль “Партызанскі” быў частым госцем у нашым клубе. Тут я з 
Валынчыкам і пазнаёміўся. Пачынаючы з 1955 года ў 
Маладзечанскай вобласці штогод праходзілі агляды аматарскіх 
калектываў. Лепшыя нумары адбіраліся на заключны канцэрт, дзе 
галоўным дырыжорам быў Антон Валынчык. 

Антон Міхайлавіч развучваў партыі пад сваю скрыпачку, на 
якой ён даваў абсалютную інтанацыю для голасу, а дзе было патрэбна 
— дырыжыраваў смычком. Ён ніколі не павышаў голасу на таго, хто 
няправільна спяваў.  

З 1959 года я працаваў метадыстам у абласным Доме народнай 
творчасці па музыцы і кіраваў Лебедзеўскім хорам, якому ў 1963 
годзе было прысвоена званне народная харавая капэла. Антон 
Міхайлавіч у гэтыя гады яшчэ кіраваў народным хорам у Вілейскім 
раёне ў вёсцы Бараўцы. Шмат разоў па яго просьбе я ездзіў з ім    на 
рэпетыцыю і акампаніраваў на баяне ўвесь ягоны рэпертуар. Пасля 
рэпетыцый ці канцэртаў, мы часам любілі пасядзець, выпіць чарачку, 
пагутарыць пра мастацтва, пра жыццё, пра духоўнасць. Я любіў яго 
слухаць, таму што ён заўсёды казаў праўду, казаў шчыра і адкрыта. 
Антон Міхайлавіч быў для мяне вялікім аўтарытэтам як музыкант і як 
чалавек. І вельмі добра адносіўся да мяне.  Аднойчы быў такі 
выпадак. У 1959 годзе Домам народнай творчасці ў Маладзечне быў 
аб’яўлены конкурс на лепшую песню для свята песні на возеры Нарач, 
якое праводзілася штогод 3 ліпеня. У гэтым конкурсе ўдзельнічалі 
Валынчык, Гембіцкі, я і іншыя. Нашы песні адвезлі на прагляд Рыгору 
Шырму і Генадзю Цітовічу. І хутка для свята была прапанавана мая 
песня на словы Адама Русака “Слаўся народ беларускі”. Таму што яна 
была прасцейшай, лягчэйшай, а песня Валынчыка — была больш 
разгорнутай, складанай у харавым плане. Мне напачатку было неяк 
ніякавата, што ўзялі менавіта маю песню, а не Антона Міхайлавіча. 
Але ён на мяне зусім не пакрыўдзіўся, наадварот, узяў ноты маёй 
песні і паказаў мне гарманічныя музычныя памылкі. Я паслухаў яго, 
пагадзіўся і ўсе памылкі выправіў. Гэтым прыкладам я хачу 
падкрэсліць добрыя чалавечыя якасці кампазітара Антона 
Валынчыка.  

Жыў ён у Маладзечна на вуліцы Вялікі Гасцінец у маленькім 
пакойчыку са сваёй мілай жонкай (Антон Валынчык быў жанаты 
двойчы — С.Ч.). Не так часта, але я там бываў. Потым, калі мы 
развіталіся, я шмат апрацовак ягоных песень выкарыстоўваў у сваёй 
“Спадчыне”. Яго песні “Сонейка зайшло”, “Як на свет радзіўся Янка” 
дваццаць гадоў былі ў рэпертуары ансамбля песні і танца 
“Спадчына”…  



У маёй памяці Антон Міхайлавіч Валынчык застаўся шчырым і 
добрым чалавекам, вялікім майстрам харавога мастацтва” (Усе 
ўспаміны пра Антона Валынчыка запісаныя аўтарам гэтай кнігі 
восенню 2000 года). 

 
З песняй праз жыццё 

 
З 1961 года Антон Валынчык стала жыве ў Гродне. У горад над 

Нёманам яго запрасілі выкладаць музыку і спевы ў Гродзенскім 
педагагічным інстытуце імя Янкі Купалы (Загадам Міністра адукацыі 
Рэспублікі Беларусь № 474 ад 24 лістапада 2000 года Гродзенскі 
дзяржаўны універсітэт імя Янкі Купалы перайменаваны ў Гродзенскі 
дзяржаўны універсітэт імя Янкі Купалы. — С.Ч.). 

У архіўнай даведцы Гродзенскага універсітэта так і запісана: 
“Загадам № 46 ад 25 красавіка Антон Міхайлавіч Валынчык прыняты 
на працу на пасаду выкладчыка кафедры музыкі і спеваў з 16 
красавіка 1961 года. Загадам  

№ 127 ад 13 верасня 1961 года залічаны старшым выкладчыкам 
і прызначаны загадчыкам кафедры музыкі і спеваў з 1 верасня 1961 
года”.   

У Гродне Антон Валынчык не толькі плённа працаваў 
загадчыкам кафедры музыкі і спеваў Гродзенскага педінстытута, але 
адначасова з’яўляўся хормайстрам гродзенскага народнага ансамбля 
песні і танца “Нёман”, быў мастацкім кіраўніком Гродзенскай 
народнай капэлы настаўнікаў. Прыгадвае беларускі кампазітар 
Віктар Войцік: “На жаль, я мала кантактаваў з шаноўным спадаром 
Антонам Валынчыкам. Я быў зусім юным, іграў у ансамблі “Нёман” на 
балалайцы. Толькі зрэдку мне прыходзілася назіраць за работай хору. 
Антон Міхайлавіч мне запомніўся высокім і хударлявым чалавекам. У 
яго постаці было нешта імклівае і артыстычнае. Памятаю, як ён 
карпатліва працаваў над сваім творам “Ліпы старыя”. Увесь час 
нервова штосьці падпраўляў і ў харавой партытуры і ў гучанні хору. 
Магу яшчэ адзначыць, што Антон Міхайлавіч дамагаўся ад харыстаў 
высокай харавой культуры. Трэба сказаць, што хор у ансамблі 
“Нёман” пад яго кіраўніцтвам быў даволі добрым, але са спевамі ў 
стылі “а капэла” выступаў рэдка”.  

Незабыўныя тыя часы былі ў жыцці гродзенскіх калектываў, 
калі там за пультам стаяў Антон Валынчык. Высокая творчая 
патрабавальнасць хормайстра, уменне здабыць інтанацыйную 
чысціню спявання, дамагчыся сапраўднага гучання і ансамблевасці 



партый, глыбіня прачытання аўтарскай партытуры —усё гэта заўсёды 
вабіла тых, хто разумеў і любіў харавую музыку.  

Багацце рэпертуару тых калектываў, якімі кіраваў Антон Валы-
нчык — была адной з іх адметных рысаў. Каб упэўніцца ў гэтым, хо-
чацца нагадаць хаця б рэпертуар той Гродзенскай капэлы настаў-
нікаў, якой паспяхова кіраваў слынны маэстра. Там былі і бахаўскі 
хор “Сэрца, маўчы”, і “Вячэрняя песня” Танеева, “Ухваленне прыроды” 
Бетховена, і “Что смолкнул веселия глас…” Чайкоўскага, цудоўныя 
творы Рымскага-Корсакава, Кюі, Шуберта, Манюшкі, Вебера, Расіні, 
не кажучы ўжо пра музыку Аляксандрава, Дунаеўскага, Хрэннікава, 
Фляркоўскага, іншых майстроў песні, а таксама шматзначны рэпер-
туар беларускіх аўтараў. Такому рэпертуару можа пазайздросціць і 
сёння не адзін прафесійны харавы калектыў. А песні Антона Валын-
чыка “Ліпы старыя” і “Касцы” на словы Якуба Коласа — гэта найяр-
чэйшы ўзор харавой музыкі, у якой аўтар выступаў не толькі знаўцам 
сакрэтаў партытуры для ансамблевага спявання, але таксама тонкім 
мастаком, які выдатна пераўтвараў багацце народнай музычнай мо-
вы ў строгі і дакладны па форме твор. Больш 100 хораў, песень, апра-
цовак музычнага фальклору напісана ім. Нават самыя патрабаваль-
ныя прыхільнікі харавой музыкі не змогуць знайсці ў гэтай творчасці 
адхіленняў ад прафесіянальных законаў і мастацкага густу. Натхнялі 
кампазітара цудоўныя радкі Янкі Купалы, Якуба Коласа, Пятруся 
Броўкі, Адама Русака і іншых беларускіх паэтаў, у творах якіх адлю-
страваны прыгажосць роднага краю, самаадданая праца людзей, з 
якімі сутыкаў яго лёс. А колькі плёну было ад супрацоўніцтва Антона 
Валынчыка з самадзейнымі кампазітарамі, музыцы якіх ён першы 
даваў пуцёўкі на эстраду. Кампазітар шчыра і самааддана кансуль-
таваў як хормайстар шматлікія харавыя калектывы Гродзеншчыны. 
Тым не менш, з-за незразумелай нячуласці да Антона Міхайлавіча 
некаторых работнікаў і адказных чыноўнікаў за культурнае жыццё 
Гродзеншчыны, ён рана пакінуў і Гродзенскую капэлу настаўнікаў, і 
народны ансамбль песні і танца “Нёман”. Капэле ён аддаў 6 гадоў 
сваёй творчасці, а “Нёману” — 4 гады. Прыгадвае былы дырэктар 
Гродзенскага абласнога Дома народнай творчасці Марк Коп: “Абласны 
Дом народнай творчасці ў Гродне я ўзначальваў 27 гадоў — з 1971-га 
да 1998-га. І музычнай творчасцю Гродзеншчыны я вельмі цікавіўся і 
добра яе ведаю. У пасляваенны час у Гродне была створана і актыўна 
працавала сапраўдная кампазітарская школа, праз якую прайшлі 
такія вядомыя кампазітары, як П.Радаліцкі, Л.Ляшэнка, С.Малчанаў, 
Л.Амелін, П.Шаўко, У.Шыркевіч, В.Нікіценка, Э.Казачкоў, М.Гарабец, 
І.Трухалёў, А.Аржаннікаў, А.Шыдлоўскі, Я.Петрашэвіч, В.Войцік і, 



вядома ж, Антон Міхайлавіч Валынчык. Антон Валынчык быў 
сапраўдным фанатыкам беларускай музыкі і песні. Ён, як і Цітовіч, 
як і Шырма хадзіў па вёсках і збіраў беларускія народныя песні. Па-
сля — іх апрацоўваў. У 1970-х гадах Антон Міхайлавіч стварыў адзіны 
ў вобласці Новагерніцкі мужчынскі хор у Шчучынскім раёне сумесна з 
гродзенскім заводам “Аўтапровад”. І мы Валынчыка пастаянна вазілі 
туды на рэпетыцыі. І ён вывеў гэты хор на рэспубліканскі ўзровень. 
Былі і да яго падобныя хары і пасля яго, але гэта было не тое. Ён 
валодаў выключным музычным слыхам. Валынчык даставаў сваю 
скрыпачку, настройку рабіў і хор з першых рэпетыцый спяваў 
трохгалоссе. Антон Валынчык быў спецыялістам ад Бога. 

А пазнаёміўся я з Антонам Міхайлавічам тады, калі быў 
студэнтам Гродзенскага педінстытута імя Янкі Купалы. І паколькі я 
меў музычную адукацыю, вучыўся і адначасова быў канцэртмайстрам 
ва універсітэцкім хоры. Спачатку хорам кіраваў Павел Радаліцкі, а 
калі ён памёр — кіраўніком стаў Антон Валынчык. Вось тады мы з ім і 
пазнаёміліся.  

Калі я працаваў у Доме народнай творчасці, Антона Міхайлавіча 
мы пастаянна запрашалі ў журы на розныя конкурсы, фестывалі, 
агляды. Валынчык — гэта была музычная глыбіня, талент, 
энцыклапедыя. У апошнія гады жыцця, мы прыйшлі да яго, каб ён 
перадаў нам свае сшыткі нотаў і песень. А ён кажа: “Не, хлопцы, не 
дам. Вы ўсе роўна ўсё сапсуяце”. Ён быў у сваёй справе — супер 
прафесіянал, мэтр, вялікі знаўца. Яго заўсёды хвалявала чысціня 
беларускай мелодыі, чысціня роднай мовы, шчырасць у гэтых 
пытаннях. У Беларусі іх можна паставіць разам — Шырму, Цітовіча, 
Валынчыка і Роўду. Гэта вялікія беларускія музычныя рэгенты.  

Як чалавек, Антон Міхайлавіч вельмі не любіў хамства, быў 
даволі інтэлігентным чалавекам. Бяздарных людзей, якія імкнуліся з 
сябе стварыць вялікіх знаўцаў музыкі, ён не вельмі паважаў. За тое, 
што ён кіраваў у свой час царкоўнымі харамі, да яго неяк чыноўнікі 
адносіліся асцярожна. Ён не быў членам кампартыі, ён жыў песняй. 
Але не любіў і не пісаў розных партыйных і ленінскіх гімнаў, яго 
хвалявала найперш наша беларуская песня. На жаль, да сённяшніх 
дзён памяць пра яго ў Гродне не ўшаноўваецца. Я, дарэчы, гадоў 
восем таму рыхтаваў дакументы на адкрыццё мемарыяльных 
шыльдаў у Гродне А. Валынчыку, А.Шыдлоўскаму, Л.Ляшэнку, 
А.Чопчыцу, П.Радаліцкаму. Але дакументы так і засталіся ляжаць у 
шуфлядах Гродзенскага аблвыканкама…”. 

Лепш за ўсё ў тыя 1960-я гады Антону Валынчыку працавалася 
ў Гродзенскім педінстытуце. Працаваў ён шчыра і аддана, быў 



патрабавальны не толькі да студэнтаў і выкладчыкаў, але і да самога 
сябе. Ён любіў і цаніў у працы прафесіяналізм. Вось што згадаў аўтару 
кнігі пра Антона Міхайлавіча былы студэнт Гродзенскага 
педінстытута журналіст Аляксей Дземідовіч: “Вядома, у мяне, як і ў 
бальшыні студэнтаў, многае пра Антона Валынчыка пралятала міма 
вушэй. Але тое, што тычылася музычнага мастацтва, то мяне яно не 
мінула. Бо калісьці мой бацька, вясковы музыка-самавук, не толькі 
навучыў мяне іграць на нямецкім трафейным гармоніку, але і 
перадаў з маленства любоў да музыкі, захапленне яе віртуозамі-
майстрамі. Вось таму я, студэнт першага выпуску факультэта 
педагогікі і методыкі, з пачатку вучобы падыходзіў да ўсяго таго, што 
тычылася нашай музычнай адукацыі на факультэце, менавіта з гэтай 
бацькоўскай меркай. Да таго ж, з першага курса мне давялося яшчэ і 
працаваць на палову стаўкі лабарантам кабінета музыкі. Такім 
чынам, я быў у нейкай ступені і памагатым нашых выкладчыкаў, 
такіх цудоўных педагогаў як Павел Аляксандравіч Радаліцкі, Антон 
Міхайлавіч Валынчык, Вера Антонаўна Нісцюк і іншых. Калі першы з 
іх — Павел Аляксандравіч Радаліцкі быў, як на ўроках музыкі, так і на 
канцэртах самым ветлівым і абаяльным, то Антон Міхайлавіч 
Валынчык пры ўсёй яго справядлівасці, заўсёды прытрымліваўся 
дысцыпліны і патрабавальнасці да кожнага, хто прысутнічаў на яго 
лекцыях ці практычных занятках. Маэстра Валынчык лічыў, што 
музыку і песню ўсе павінны любіць так, як ён і не інакш. Таму на яго 
занятках проста сядзець і не слухаць, што казаў выкладчык, ды яшчэ 
сам загадчык кафедры музыкі і спеваў, нельга было. Калі ж 
знаходзіліся такія, хто проста бавіў час, гэта выводзіла педагога з 
раўнавагі, нават злавала яго. Тым не менш, Антона Міхайлавіча мы 
ўсе любілі. А калі ў музкабінеце заставалася якая вольная хвіліна, мы 
прасілі выкладчыка паіграць на скрыпцы і праспяваць якую-небудзь 
найбольш папулярную рэч са сваіх твораў. Лёгкая ўсмешка асвятляла 
яго, здавалася б заўсёды строгі твар, і Антон Міхайлавіч сваім ціхім, 
трохі сіпаватым, але шчырым голасам пачынаў, затым рабіў 
пройгрыш — і песня працягвалася да таго часу, пакуль такія 
радасныя хвіліны не перапыняў залівісты званок на калідоры… Яго 
скрыпку, як і аўтара песень, мы ўсе шчыра любілі… Як жа сёння 
хацелася б вярнуцца ў той нялёгкі, але шчаслівы малады час!..”.   

Два гады працы ў Гродзенскім універсітэце для Антона 
Міхайлавіча не прайшлі марна. Загадам Прэзідыума Вярхоўнага 
Савета БССР ад 28 верасня 1963 года Антону Валынчыку было 
прысвоена ганаровае званне “Заслужаны дзеяч культуры Беларусі”. У 
архіве Гродзенскага дзяржаўнага універсітэта імя Янкі Купалы 



захоўваецца некалькі характарыстык на Антона Міхайлавіча 
Валынчыка, падпісаныя былымі рэктарам педінстытута Маркоўскім 
Д.С, сакратаром парткама (Антон Валынчык членам кампартыі ніколі 
не быў — С.Ч.) Крэнем І.П. і старшынёй мясцкама Васільевым П.В. 
(Гродзенскі дзяржаўны універсітэт імя Янкі Купалы. Асабістыя 
справы звольненых выкладчыкаў, 1973-1975, А-К. Т.1. Л. 207-257). 

Гэтыя характарыстыкі пісаліся на прысваення яму заслужанага 
дзеяча культуры Беларусі, на розныя ўзнагароджванні, на 
хадатайніцтва ў выканкам Гродзенскага гарадскога савета дэпутатаў 
працоўных аб прызначэнні Антону Валынчыку персанальнай пенсіі 
рэспубліканскага значэння. Праўда, персанальнай пенсіі рэспублікан-
скага значэння Антону Міхайлавічу так і не далі. Тым не менш, 
давайце пачытаем адну з характарыстык на нашага слыннага педа-
гога і кампазітара: “Антон Міхайлавіч Валынчык з’яўляецца выдатным 
спецыялістам сваёй справы, дасканала валодае методыкай выкладан-
ня, аддае ўсе сілы і веды для павышэння музычнай адукаванасці і 
культуры студэнтаў. З’яўляючыся загадчыкам кафедры, ён правёў 
вялікую працу па паляпшэнню выкладання музычных прадметаў і па 
павышэнню якасці працы гурткоў мастацкай самадзейнасці. 
Інстытуцкі хор, які ўзначальваў Антон Міхайлавіч, штогод выступаў 
на гарадскіх аглядах мастацкай самадзейнасці. Вялікую дапамогу 
аказваў А.М.Валынчык настаўнікам школ г.Гродна і вобласці ў справе 
павышэння іх тэарэтычнага і метадычнага ўзроўню ў выкладанні 
музыкі і спеваў. Добры знаўца харавога мастацтва, Антон Міхайлавіч 
унёс вялікі ўклад у развіццё музычнай культуры Заходняй Беларусі. 
Больш 55 гадоў працоўнай дзейнасці ён прысвяціў служэнню свайму 
народу на ніве музычнай асветы. 

Працуючы выкладчыкам музыкі ў настаўніцкай семінарыі, у 
сярэдніх школах, а потым у педінстытуце, з’яўляючыся мастацкім 
кіраўніком Беларускага дзяржаўнага міжабласнога ансамбля песні і 
танца, хармайстрам народнага ансамбля песні і танца “Нёман”, 
харавой капэлы настаўнікаў г.Гродна і шэрагу харавых калектываў 
Слоніма, Мінска, Маладзечна, Лунінца, Клецка, Мар’інай Горкі, Антон 
Міхайлавіч усе свае сілы і веды аддаў справе павышэння музычнай 
культуры беларускага народа. Многія калектывы вобласці, у тым ліку 
ансамбль песні і танца в.Збляны Лідскага раёна, народны хор вёскі 
Баранова Іўеўскага раёна, Дзяляціцкая народная харавая капэла 
сваімі поспехамі таксама абавязаны А.М.Валынчыку. 

Антонам Міхайлавічам напісана каля ста музычных твораў. Гэта 
хары і песні на словы Янкі Купалы (“Зайшло ўжо сонейка”, “За праў-
ду” і іншыя), Якуба Коласа (“Ліпы старыя”, “На сенажаці”, “Не бядуй”, 



“Устаньце, хлопцы” і іншыя), П.Броўкі і А.Русака (“Крочым наперад”, 
“Слаўся народ беларускі” і іншыя), шмат апрацовак народных песень 
(“Ці свет, ці світае”, “Купалінка” і іншыя). Многія з іх уваходзяць у рэ-
пертуар лепшых харавых калектываў рэспублікі, у тым ліку Дзяржаў-
нага беларускага народнага хору пад кіраўніцтвам Г.Цітовіча, Дзя-
ржаўнай акадэмічнай харавой капэлы БССР пад кіраўніцтвм Р.Шыр-
мы. Два творы (“Ліпы старыя” і “На сенажаці”) у выкананні харавой 
капэлы выдадзены ў грамзапісе. Гэтыя музычныя творы і песня “А 
зязюлька кукавала”  увайшлі ў “залаты фонд” нашай краіны…” 
(Гродзенскі дзяржаўны універсітэт імя Янкі Купалы. Асабістыя 
справы звольненых выкладчыкаў, 1973-1975, А-К. Т.1. Л. 207-257). 

І калі ў 1940-1950-х гадах Антон Валынчык не меў дзяржаўнай 
службы і быў незапатрабаваны як спецыяліст, то ў 1960-х гадах ён 
даказаў апантанай працай свае адносіны да педагогікі і беларускай 
культуры, хаця яму ўжо было нямала гадоў. У 1966 годзе ўпершыню 
за ўсё ягонае жыццё ў актавай зале Гродзенскага педінстытута быў 
наладжаны творчы вечар кампазітара і дырыжора з нагоды 70-годдзя 
з дня нараджэння і 50-годдзя працоўнай дзейнасці. З юбілеем Антона 
Міхайлавіча павіншаваў і Рыгор Шырма тэлеграмай: “Шчыра віншую 
з днём 70-годдзя. Жадаю моцнага здароўя, асабістага шчасця і 
далейшых творчых поспехаў на карысць нашай Радзімы!”. 

Звольніўся па-асабістаму жаданню з педінстытута Антон Валын-
чык ажно 1 сакавіка 1974 года ва ўзросце 78 гадоў. Праўда, зрэд часу 
яго клікалі на месяц-другі на працу ў інстытут і ён пагаджаўся.  

Жыў Антон Міхайлавіч са сваёй жонкай Вольгай Данілаўнай і 
сынам Леанідам спачатку на Сацыялістычнай вуліцы, 66 у Гродне, а 
потым у сваёй невялікай дзвюхпакаёвай кватэры на першым паверсе 
ў доме № 33 на вуліцы Ажэшка. Пра кампазітара ўспамінае кіраўнік 
фальклорнага ансамбля “Гарадзенскія дударыкі” кампазітар і 
музыкант з Гродна Яўген Петрашэвіч: 

“Першы раз з Антонам Міхайлавічам я сустрэўся ў Мінску тады, 
калі быў яшчэ студэнтам. На адным з канцэртаў спяваў хор 
Валынчыка з Маладзечна. Пасля яго выступлення падняўся старшыня 
журы і папрасіў, каб яго хор праспяваў яшчэ раз свае песні. Гэта быў 
даволі рэдкі выпадак, каб журы некага прасіла выступіць зноў. Там я 
пазнаёміўся з Антонам Валынчыкам.  

Калі ў Гродне я вёў свой прафсаюзны хор, яго наведвала і жонка 
Валынчыка Вольга Данілаўна. Гэта была даволі сімпатычная 
жанчына, добрай душы чалавек, нядрэнная спявачка. 

Антон Валынчык у вольны час вельмі любіў нешта майстраваць. 
У яго было шмат розных інтрументаў, запчастачак, шрубікаў, гаечак. 



Любіў рыбалку, марыў злавіць у Нёмане сома. Ён ведаў, што недзе 
насупраць Каложы ў Нёмане ёсць яма і там вядзецца сом. Ён рабіў 
вялікія кручкі і часта туды хадзіў. А ці злавіў ён сома — я не ведаю. 
Рыбалка для яго была не просто захапленне, а там, на прыродзе, ён 
думаў музыку.    

Антон Валынчык быў высокага росту, твар меў яркі, які лёгка 
можна было намаляваць. 

Я бываў у яго дзвюхпакаёвай кватэры, мы шмат гутарылі пра 
наша жыццё. Але, напрыклад, пра сваё маленства ён не любіў 
прыгадваць. Ён быў больш замкнуты чалавек, індывідуаліст. 

Антон Міхайлавіч вельмі прафесійна рабіў аранжыроўкі песень. 
Ён у добрых адносінах быў з кампазітарам Аляксандрам Шыдлоўскім, 
рабіў да яго песень аранжыроўкі. Неяк мне Валынчык расказваў, 
што, калі ён працаваў у Навагрудскай польскай і беларускай 
гімназіях, дык напісаў музыку да санетаў. І ўсе выкладчыкі былі 
здзіўленыя гэтым, бо напісаць музыку да санетаў вельмі нялёгка. 

У яго была вельмі вялікая калекцыя пласцінак і ён меў патэфон. 
На некалькіх пласцінках былі і яго песні ў выкананні капэлы Рыгора 
Шырмы. Але ён быў незадаволены самім выкананнем песень і якасцю 
запісаў. Чуў я, што гэтыя ўсе пласцінкі Антон Міхайлавіч перадаў 
Гродзенскаму праваслаўнаму сабору. Але потым адтуль іх забраў адзін 
чалавек. Прозвішча і адрас гэтага чалавека я не ведаю. Дарэчы, 
Антона Валынчыка не вельмі любілі праваслаўныя свяшчэннікі, бо яго 
царкоўныя хары заўсёды былі лепшымі, чым сама дзейнасць гэтых 
свяшчэннікаў. 

Антон Валынчык быў моцны харавік акадэмічнага складу. Мы 
вучыліся ў яго гэтаму прафесійнаму майстэрству. Зніклі кудысь і яго 
царкоўныя музычныя творы. Калі памёр Валынчык, жонка пераехала 
да сына на Украіну. Пра дачку я нічога не чуў...”.    

Антона Валынчыка не стала 13 лістапада 1985 года. У адным з 
пісем да аўтара гэтай кнігі заслужаны настаўнік Беларусі Апанас 
Цыхун (1910-2005) пры жыцці неяк згадаў, што з Антонам 
Валынчыкам ён шчыра сябраваў, часта сустракаўся, калі той ішоў са 
спінінгам ці з вудамі на Нёман. “Апошні раз быў у ягонай кватэры 
разам з гродзенскім кампазітарам Яўгенам Петрашэвічам. Валынчык 
тады ўжо цяжка хварэў — ён перанёс інсульт. Яго жонка Вольга 
Данілаўна выканала нам песню, якую даўней спявалі гімназісты 
Клецкай беларускай гімназіі кожны дзень перад пачаткам заняткаў і 
пасля іх: “Вучыся, нябожа, вучэнне — паможа”, здаецца на словы Янкі 
Купалы... Хаця гэты выдатны дырыжор і кампазітар стараўся 
прынесці як мага больш карысці роднай Бацькаўшчыне, але 



наменклатуршчыкі не любілі Антона Міхайлавіча. Так ён без усялякай 
прычыны быў адхілены ад кіраўніцтва ансамблем песні і танца 
“Нёман”. Прышывалі яму ярлыкі “неблагонадёжный”, “националист”. 
Пасля смерці Антона Валынчыка, яго жонка Вольга Данілаўна жыве 
на старым месцы на вуліцы Ажэшка. Яна і зараз спявае ў царкоўным 
хоры”, — пісаў Апанас Пятровіч Цыхун. 

Застаць Вольгу Данілаўну ў Гродне мне ўжо не ўдалося. Пісаў я 
некалькі разоў ёй і сыну Антона Валынчыка Леаніду на Украіну, але 
адказаў так і не атрымаў. Шукаў сляды і дачкі кампазітара ад 
першага шлюбу Дзіны Валынчык — не знайшоў. Даведаўся толькі, 
што пасля вайны яна з’ехала ў Вільню. 

*** 
Восенню 2000 года я дамовіўся з гродзенскімі кампазітарам 

Яўгенам Петрашэвічам і гісторыкам Аляксандрам Талерчыкам 
прайсціся па вуліцах Гродна, дзе жыў і працаваў Антон Валынчык. 
Мы сустрэліся ў цэнтры горада каля дома, дзе жыў Антон Міхайлавіч. 
Няма на ім, няма і на будынку універсітэта  мемарыяльнай шыльды, 
якая нагадала б усім, што тут жыў і працаваў чалавек, які ўсё сваё 
нялёгкае жыццё ратаваўся роднай песняй, які ўсе свае гады нёс гэту 
песню ў сэрцы і шчодра дарыў яе людзям і сваім вучням. 

З Гродна мы паехалі на гарадскія могілкі ў раёне ААТ “Гродна-
Азот”, дзе пахаваны славуты гродзенец. Знайшлі яго магілу, на якой 
няма ніякага помніка, а ўстаноўлены толькі просты жалезны крыж, на 
якім прымацавана шыльдачка з надпісам: “Антон Міхайлавіч 
Валынчык 23.07.1896 — 13.11.1985 беларускі кампазітар”. Ад часу 
крыж нават трохі пахіліўся на правы бок. Аляксандр Сямёнавіч 
Талерчык прыхапіў з сабой фарбы, мы пафарбавалі гэты крыж, 
прыбралі магілку і моўчкі пакінулі могілкі.  

Не ўшанавана памяць пра заслужанага дзеяча культуры 
Беларусі і на радзіме Антона Валынчыка — Слонімшчыне. У вёсцы 
Мяльканавічы, дзе нарадзіўся педагог і кампазітар, многія вяскоўцы 
пра свайго земляка ніколі нічога не чулі. Толькі старэйшыя вяскоўцы 
згадалі пра яго, а адна жанчыла нават заспявала: 

Ідуць касцы, звіняць іх косы, 
Вітаюць буйныя іх росы, 
А краскі ніжай гнуць галовы, 
Пачуўшы косак звон сталёвы… 



КАНДРАТ ЛЕЙКА 
 

(1860-1921) 
 
Жыццё дзейнасць беларускага празаіка, паэта, драматурга і 

педагога Кандрата Лейкі, які жыў у канцы ХIX — пачатку XX 
стагоддзяў яшчэ зусім мала даследаваны. Асабліва яго ўкраінскі 
перыяд жыцця з 1884 да 1921 гадоў. Пра яго ўкраінскі перыяд і 
пойдзе ў кнізе размова, тым больш што на Харкаўшчыне ўдалося 
знайсці пра яго шмат новых звестак. 

Кандрат Лейка нарадзіўся ў 1860 годзе ў вёсцы Збочна на 
Слонімшчыне. Спачатку вучыўся ў Азярніцкім народным вучылішчы, 
а пасля скончыў Свіслацкую настаўніцкую семінарыю. 

Пяць гадоў малады настаўнік адпрацаваў настаўнікам у Косаве. 
А ў вольны ад педагогікі час пісаў па-беларуску вершы для дзяцей.  Да 
сённяшняга часу захаваліся яго паэтычныя творы  “Сарока”, “Песня 
ластаўкі”, “Бусел” і іншыя, датаваныя 1883 годам. 

Яшчэ ў маленстве Кандрат Лейка застудзіў ногі, якія ў яго 
пастаянна балелі. Аднойчы доктар параіў памяняць месца жыхарства 
і пераехаць туды, дзе клімат больш сухі і цёплы. І ў 1884 годзе наш 
зямляк пакідае Беларусь і пераязджае жыць на Украіну ў Харкаўскую 
губерню. Тут ён спачатку працуе настаўнікам у Лініўскім пачатковым 
народным вучылішчы, а пасля праз год яго пераводзяць у 
Аснавянскае народнае вучылішча. 

У 1887 годзе ў двухпавярховым доме сваякоў украінскага 
пісьменніка Грыгорыя Квіткі-Аснаўяненкі ў Харкаве адкрылася 
вучылішча для сляпых дзяцей. Праз пяць гадоў вучылішча пераехала 
ў новы трохпавярховы корпус на Сумскую вуліцу. Гэты корпус быў 
пабудаваны па ўзоры дрэздэнскай школы для сляпых дзяцей, на 
грошы, сабраныя жыхарамі Харкава, а таксама за кошт мясцовага 
універсітэта. Начальнікам вучылішча ў новым корпусе быў 
прызначаны беларус Кандрат Фёдаравіч Лейка. 

З вялікай любоўю Кандрат Лейка ўзяўся за справу выхавання 
сляпых дзяцей. Ён уважліва вывучай іх псіхалогію, распрацаваў сваю 
методыку навучання. Для дзяцей, якія не бачылі, праводзіліся 
экскурсіі ў поле, у лес, ажыццяўляліся паездкі на экскурсіі ў Палтаву і 
Кіеў. Найбольш таленавітых хлопчыкаў і дзяўчынак на свой страх і 
рызыку ён пачаў навучаць музыцы. 

Шмат увагі наш зямляк удзяляў фізічнаму выхаванню сваіх 
гадаванцаў, бо лічыў, што з дапамогаю гімнастычных практыка-
ванняў можна пазбавіцца дэфектаў каардынацыі цела дзіцяці. На 



кожным пасяджэнні папячыцельскага савета Кандрат Лейка паўтараў 
адно і тое: “Гаспада! Прашу вас асігнаваць дадатковыя сродкі на 
спартыўныя снарады для вучылішча”. А яму адказвалі: “Еще чего 
придумали! У нас приют для слепцов или обезьяний цирк”. Але сродкі 
Лейка знаходзіў. І на пляцоўцы каля вучылішча з’явіліся турнікі. 

Становішча навучальнай установы пагоршылася тады, калі 
старшыня папячыцельскага савета прафесар К.А.Андрэеў быў 
пераведзены на службу з Харкава ў Маскву. З ад’ездам прафесара  на 
вучылішча пачалі менш выдаткоўваць сродкаў. Тады Кандрат Лейка 
вырашыў прыдбаць свой агарод. Выхаванцы самі саджалі градкі, а 
восенню збіралі ураджай бульбы, морквы, капусты, буракоў, цыбулі, 
якіх хапала на ўсю зіму.  

У 1897 годзе вучылішча выпусціла 6 першых вучняў. Але ўсе 
яны паехалі да сваіх бацькоў, і далей вучыцца ніхто з іх не пайшоў, а 
дома былыя вучні займаліся пляценнем карзін. Усё гэта бачыў іх 
начальнік і вельмі перажываў. Ён пачынае выношваць новыя планы 
падрыхтоўкі сваіх выхаванцаў і рыхтуе іх да паступлення ў гімназіі і 
ва універсітэты. Вучылішча пачынае працаваць па праграме 
пачатковых класаў гімназіі.  

Працуючы ў Харкаўскім вучылішчы для сляпых дзяцей, Кандрат 
Лейка прайшоў спецыяльныя курсы ў Пецярбургу, а таксама слухаў 
лекцыі ў Харкаўскім універсітэце. Ён вельмі часта выступаў у друку з 
артыкуламі на розныя педагагічныя тэмы. Друкаваўся ў 
пецярбургскіх часопісе “Слепец” і газеце “Южный край”, а таксама ў 
харкаўскай перыёдыцы — газеце “Губернские ведомости” і “Южный 
край”. Некаторыя свае артыкулы падпісваў псеўданімам Мрачный. 

У 1893 годзе ў Харкаве Кандрат Лейка выдае сваю першую кнігу 
“Русская азбука. Учебник родной грамоты для классного и домашнего 
употребления”. Сярод педагагічных матэрыялаў на сённяшні дзень 
удалося адшукаць яго артыкулы “Экскурсия воспитанников и 
воспитанниц Харьковского училища слепых в Киев”, “Подвижник 
народной школы”, “Основа”, Письмо в редакцию”, “О правовом 
положении слепых в России”. Дарэчы, апошняя праца нашага земляка 
выдавалася асобнаю кнігаю ў бібліятэчцы часопіса “Слепец” у 
Пецярбургу ў 1906 годзе. Нядаўна яе ўдалося мне адшукаць і набыць 
на Украіне. 

У Харкаве Кандрат Лейка не забываў і пра родную мову. У гэты 
час ён піша шмат паэтычных твораў, прысвечаных птушкам, хатнім 
жывёлам, а таксама сатырычныя вершы. Верш пра сабаку Рабко паэт 
напісаў у 1886 годзе: 

Рабко верна у нас служыць, 



І жыве сабе, не тужыць: 
Удзень грэецца на сонцы, 
Ноччу дрыхне на саломцы. 
Пільнуе ён гумно, садок, 
З двара не ступіць ні на крок. 
Але тады толькі брахне, 
Як хто ў бок нагой штурхне.    

Ішоў студзень 1905 года, і ў вучылішча для сляпых дзяцей 
уварваўся вецер рэвалюцыі ў Расіі. Вучні і настаўнікі абмяркоўвалі 
падзеі ў сваім горадзе, цікавіліся навінамі і нелегальнай літаратурай. 
Кандрат Фёдаравіч патураў ім. Аб гэтым даведаліся мясцовыя ўлады і 
звольнілі яго з пасады за “опасное вольнодумство в вопросах 
воспитания слепых детей”. На яго месца прыйшоў нехта Захараў — 
чалавек далёкі ад педагогікі і выхавання. Пры ім усе новаўвядзенні , 
якімі ганарыўся Лейка, хутка зніклі, а вучылішча ператварылася ў 
“богоугодный приют”. Аднойчы нават каля кабінета новага начальніка 
адбыўся пратэст. Хлопчыкі і дзяўчынкі патрабавалі, каб у вучылішчы 
было ўсё, як пры Кандрату Фёдаравічу Лейку, найперш — прагулкі па 
горадзе, спартыўныя мерапрыемствы, экскурсіі. Цяжка сёння 
адказаць: ці дабіліся былыя гадаванцы нашага земляка сваіх 
патрабаванняў, але Кандрат Лейка ў вучылішча больш не вярнуўся. 

Гэтая навучальная ўстанова для сляпых дзяцей існуе ў Харкаве і 
сёння. Але называецца яна інакш. Цяпер гэта абласная спецыяльная 
гімназія-інтэрнат для сляпых дзяцей імя У.Г.Караленкі. У архіве вучы-
лішча ўдалося нядаўна адшукаць кароткую характарыстыку Кандра-
та Лейкі на ўкраінскай мове: “Лейко Кіндрат Фёдорович керував 
училищем з 1892 по 1907 р. Прекрасний педагог, організатор. Разро-
бив методику навчання для сліпих. Програми навчальних предметив 
наблизив до програм гімназіі, в ремісних класах ввів нові спеціаль-
ності: в’язання, виготовлення щіток, настроювання роялей. Було 
організовано хор, музичні гуртки. Велика увага приділялась розвитку 
у сліпих почуття оріентаціі у малому і великому просторі. Лейко К.Ф. 
висунув програму покращення становища сліпых у краіні, пропону-
ючи визнати за сліпими громадянські права, а саме: одержання 
безкоштовноі освіти, працевлаштування та гарантія пенсіі. Про своі 
вимоги Лейко К.Ф. писав до інстанцій, виступав зі статтями в журналі 
“Сліпець”. По суті Лейко К.Ф. — один із перших творців 
тифлопедагогіки”.      

Пасля Харкаўскага вучылішча для сляпых дзяцей Кандрат Лейка 
пэўны час працуе выкладчыкам рускай мовы ў Елісаветградскім 



камерцыйным вучылішчы, а пасля ў адной з прыватных жаночых 
гімназій. 

У 1911 годзе наш зямляк пераязджае ў горад Валкі Харкаўскай 
губерні і ўладкоўваецца на працу ў мясцовае павятовае ведамства на 
пасаду загадчыка навучальнага аддзела. Гэта быў самы плённы і 
шчаслівы час для Кандрата Лейкі. Праўда, калі не лічыць смерць 
ягонай маладой жонкі. Яна памерла падчас родаў у 1916 годзе. 
Дактарам удалося толькі выратаваць сына Віталя, якога на выхаван-
не забрала на Палтаўшчыну Анастасія Васільеўна Пеліпенка — родная 
сястра жонкі Кандрата Лейкі. 

У Валках Кандрат Лейка наладжвае шчыльныя сувязі з 
Бацькаўшчынай. Ён перапісваецца з Лявонам Дубяйкоўскім, 
Гальяшом Леўчыкам, Янкам Купалам, з рознымі беларускімі 
таварыствамі і камітэтамі, а таксама з рэдакцыямі беларускіх газет і 
часопісаў. Шмат піша і перакладае з украінскай мовы на беларускую. 
Свае творы дасылае ў Вільню, а з кастрычніка 1911 года друкуецца ў 
“Нашай ніве” — апавяданне “Успамін” і верш “Зязюлька”. На 
старонках “Нашай нівы” з’яўляюцца яго апавяданні “Кульгавы 
дзядзька Раман”, “Таклюся-сухотніца”, “Лес шуміць”, Панас Крэнт”, 
“Абмылка”, “Пан Трудоўскі”, верш “Навальніца” і іншыя творы. 
Друкуецца таксама ў “Беларускім календары на 1916 год”, у “Гомане”, 
“Беларускай думцы”, пазней — у “Нашай думцы”. 

У сваіх апавяданнях і вершах Кандрат Лейка апісваў унутраны 
свет сваіх герояў, расказваў пра сацыяльныя канфлікты рэчаіснасці. 
Творы яго па-свойму філасофскія і псіхалагічныя, а таксама 
разнастайныя па жанры і тэматыцы. Некаторыя з іх, асабліва вершы, 
напісаны з гумарам, з баечнай мараллю, з элементамі выкарыстання 
фальклору:      

Бусел, бесел, галяндач, 
Пайшоў жыта аглядаць. 
Яшчэ жыта зеляно, 
Буслу ногу адняло. 
Скача бусел на кію, 
Кляне долечку сваю. 

У 1912 годзе ў Вільні асобнаю кнігаю выходзіць з друку п’еса 
К.Лейкі для дзяцей “Снатворны мак”, якую ён прысвяціў вясковым 
дзецям Слонімскага павету. Яна паклала пачатак беларускай 
нацыянальнай драматургіі для дзяцей.  

У 1917 годзе хвароба ног, на якую захварэў у юнацтве, дала пра 
сябе знаць. А праз год Кандрата Лейку спаралізавала. У чэрвені 1918 



года пляменнікі перавезлі яго ў горад Здалбунаў на Валынь да роднага 
брата Івана.  

Пісьменнік моцна перажываў, найперш тое, што быў 
прыкаваны да ложка і не мог бачыцца са сваім маленькім сынам 
Віталем, якога часта наведваў на Палтаўшчыне. Ды і матэрыяльнае 
становішча стала жахлівым. Валынь перайшла пад Польшчу, і пенсію, 
якую Кандрат Лейка атрымліваў праз Ровенскае казначэйства, палякі 
адмянілі. Таму апошнія тры гады ў Здалбунаве жыў ён за кошт 
дапамогі сяброў з Беларусі і Беларускага камітэта ў Варшаве. Землякі 
клікалі Кандрата дамоў у Гародню альбо на Слонімшчыну, але сіл 
вяртацца ўжо не было. “Падацца на Бацькаўшчыну, жыць там паміж 
сваіх братоў, умерці і легчы ў магілу на сваёй зямлі — о, якая б гэта 
была для мяне радасьць, шчасьце, але я не змагу гэтага выканаць, бо 
жыцьцё мяне зусім задавіла, а аб Маці-Айчыне магу цяпер толькі ў 
салодкіх марах успамінаць…”, — пісаў Кандрат Лейка ў адным са 
сваіх пісем Лявону Дубяйкоўскаму (“Наша ніва”, 1999г., № 6). 

Перад самай смерцю ён паспеў паслаць у Беларускае Навуковае 
Таварыства восем сшыткаў сваіх твораў з надзеяй, што таварыства 
выдасць іх асобнаю кнігаю пад загалоўкам “Засеўкі”. Пра кніжку ён 
марыў і ў 1914 годзе, калі атрымаў ліст ад Янкі Купалы, які 
паведамляў, што Беларускае Выдавецкае Таварыства ў Вільні хоча 
выдаць асобнаю кнігаю ягоныя творы. Але вершы і апавяданні 
Кандрата Лейкі асобным зборнікам свет так і не пабачылі, а многія з 
іх проста згубіліся. Ды і сам пісьменнік памёр у верасні 1921 года ў 
Здалбунаве на Украіне, дзе і быў пахаваны. 

Магіла нашага земляка знаходзіцца на адных са старых могілак 
Здалбунава. За ўсе гэтыя дзесяцігоддзі ніхто з беларускіх літаратараў 
там ніколі так і не пабываў. Магіла забытага пісьменніка ўжо 
зраўнялася з зямлёю і зарасла травою і кустамі. Толькі дзякуючы 
жалезнаму крыжу з шыльдачкаю ўдалося яе знайсці. 

На крыжы на ўкраінскай мове напісаны словы: 
Нудьга його задавила 
На чужому полю. 
В чужу землю положила — 
Така його доля. 
                  К.Лейко. 
Світла памяць про Вас 
Завжди буде жити 
В серцях наших. 
                  Родичи  



Увесь час Кандрат Лейка хацеў вярнуцца на сваю Радзіму, 
памерці на роднай зямлі. Але гэта яго мара так і не збылася. А ён быў, 
кажучы словамі Алега Лойкі, “першы беларускі дзіцячы паэт, 
заснавальнік рэпертуару беларускага нацыянальнага тэатра для 
дзяцей, арыгінальны паэт і празаік, які сваёй шматжанравай 
творчасцю пачынаў і значна ўзбагаціў новую беларускую літаратуру 
другой паловы XIX  — пачатку XX ст.” (Алег Лойка. Гісторыя 
беларускай літаратуры. Дакастрычніцкі перыяд. 2 частка. Мн., 1989. 
С.409). 

 



СЯРГЕЙ ДАРОЖНЫ 
 

(1909-1943) 
 

У крывавую хвалю сталінскага генацыду ў 1936 годзе трапіў і 
мой зямляк са Слоніма паэт Сяргей Дарожны (Серада Сяргей 
Міхайлавіч). Ён быў арыштаваны ў канцы жніўня ў Мінску просто на 
кватэры, дзе пражываў на Першым беларускім завулку 3-А. Праз год 
органы НКВД асудзілі паэта за тое, што ён быў “членам антысавецкай 
нацдэмаўскай арганізацыі” на 8 гадоў...  

Па крупінцы збіраю звесткі пра Сяргея Дарожнага. Магчыма 
некалі напішацца пра яго асобная кніга. У пошуках матэрыялаў пра 
свайго земляка мне шмат дапамагалі беларускія пісьменнікі Васіль 
Хомчанка, Павел Пруднікаў, Станіслаў Шушкевіч, Максім Лужанін, 
Сяргей Грахоўскі, якія добра ведалі паэта пры жыцці. Але цяпер ужо 
няма ў жывых і гэтых літаратараў. Засталіся толькі іх пісьмы да мяне, 
згадкі, успаміны, некаторыя здымкі. Васіль Хомчанка 8 ліпеня 1988 
года пісаў мне: “Я Сяргея Дарожнага ў 1940 годзе сустрэў у лагеры 
(Ніжне-Амурскі лагер).З ім разам быў у калоніі, ці лагпункце да 5 
красавіка 1941 года. Я вызваліўся, а ён застаўся. Сястра Дарожнага, 
якая жыве ў Мінску, сказала, што Сяргей памёр у 1943 годзе ў калоніі 
ад запалення лёгкіх — так ёй паведамілі. Але гэтаму я мала веру. 
Сяргей, відаць, памёр ад голаду і ад цяжкай працы...”.   

Магчыма і так. Паэта не стала летам 1943 года ў Камсамольску-
на-Амуры (Расія). Па хадайніцтву сястры Сяргея Надзеі Юшкевіч, ён 
быў рэабілітаваны прэзідыумам Вярхоўнага суда БССР 29 снежня 
1957 года і ўзноўлены ў Саюзе пісьменнікаў. 

На Слонімшчыне людзі кажуць: калі нарадзіўся няшчасным, то 
няшчасным і памрэш. Так было і з Сяргеем Дарожным. Нарадзіўся ён 
у Слоніме ў сям’і вайскоўца 25 лютага 1909 года. Калі пачалася Пер-
шая сусветная вайна, бацьку забралі на фронт, скуль ён ужо ніколі не 
вярнуўся. А маці Сяргея з чацьвярыма дзяцьмі была эвакуіравана аж 
у Варонеж. Дамоў вярнуліся толькі ў 1918 годзе. Але вярнуліся не ў 
Слонім, а ў вёску Ляскавічы Петрыкаўскага раёна Гомельскай 
вобласці. Маці было цяжка адной гадаваць дзяцей, таму Сяргея, 
Марыю і Надзею яна аформіла ў Мазырскі дзіцячы дом, а з малодшай 
дачкой засталася жыць у вёсцы. “Мама нам не дапамагала, бо сама 
хадзіла па вёсках і жабравала”, — пісала мне ў пісьме 17 ліпеня 1989 
года Надзея Юшкевіч — родная сястра Сяргея Дарожнага.    

У 1924 годзе Сяргей скончыў сямігодку і паступіў ў Мінскі 
беларускі педтэхнікум, а з трэцяга курса перавёўся на літаратурна-



лінгвістычнае аддзяленне педагагічнага факультэта Белдзяржунівер-
сітэта. 

У адзін са шчаслівых дзён 1925 года Сяргей Серада прынёс у 
рэдакцыю газеты “Беларуская вёска” сшытак сваіх вершаў. 
Загадчыкам літаратурнага аддзела газеты быў тады Кузьма Чорны, 
які папрасіў юнака пачытаць яму свае радкі. І Сяргей пачаў: 

Беларусь больш не стане крыжам 
Пры дарозе, з Хрыстом распятым... 

Калі гэтыя радкі пачуў Кузьма Чорны, то вельмі расчуліўся, бо 
дужа спадабаліся яны слыннаму пісьменніку. А самыя лепшыя 
паэтычныя творы маладога паэта ён хутка апублікаваў. З той пары 
вершы Сяргея Дарожнага рэгулярна пачынаюць з’яўляцца ў перыя-
дычным друку. У 1926 годзе ён становіцца сябрам літаратурнага 
аб’яднання “Маладняк”, а потым — “Узвышша”. Каля паэту споўнілася 
17 гадоў, ён (у сааўтарстве з родным братам Змітрака Бядулі — 
Ізраілем Плаўнікам) адным з першых сярод сваіх аднакурснікаў выдае 
свой паэтычны зборнік “Звон вясны”. Пасля былі асобныя паэтычныя 
зборнікі “Васільковы россып” (1929) і “Пракосы на памяць” (1932). 

Найбольш за ўсё талент Сяргея Дарожнага раскрыўся ў лірыцы. 
Ды і сам ён быў вельмі прыгожым хлопцам, якога дужа любілі 
дзяўчаты. У адным з пісем да аўтара гэтых радкоў пісьменнік Павел 
Пруднікаў пісаў: “Сяргей Дарожны быў прыгожы, чарнабровы і 
чорнавалосы, высокі юнак. Заўсёды быў акуратна апрануты. Насіў 
белую сарочку з накрухмаленым каўнерыкам і чорны гальштук. Ніколі 
не хваліўся сваімі поспехамі. Любіў і цаніў сяброўства. Аднойчы на 
шклозаводзе ў Барысаве мы наладзілі літаратурны вечар. Былі я, 
Сяргей Дарожны, Мікола Нікановіч, Клім Грыневіч, Віктар Казлоўскі, 
Змітрок Астапенка. Калі ў заключэнне вечарыны выступіў наш 
галоўнакамандуючы — Сяргей Дарожны — і прачытаў свой верш 
“Белымі пялёсткамі”, зала грымела. Апладысменты не змаўкалі, яго 
прасілі чытаць і чытаць”. А паслухаць моладзі тады было што. І такое 
яна любіла: 

Пасінела неба раніцой над гаем, 
Пасінела рана — 
Скрозь. 
А сягоння любая у мяне другая, 
Ў залатым убранні, 
Ля бяроз... 

Вельмі папулярнай ў 1930-я гады была на Беларусі песня Сяргея 
Дарожнага “Нявеста”. Яна амаль штодня гучала па радыё, яе спявалі 
многія беларускія хары... 



Рыхтаваўся да друку і чацвёрты зборнік вершаў паэта са 
Слоніма, але выйсці не пасьпеў. Сяргей Дарожны назаўсёды застаўся 
34-гадовым у далёкай расейскай глыбінцы, многа чаго не 
дагаварыўшы ў сваіх песнях. Яго асабовая справа № 9935-С 
знаходзіцца ў архіве КДБ Беларусі за сямю пячацямі.  

 



АЛЕСЬ СУЧОК 
 

(1916-1993) 
 

Яго не стала раптоўна, хоць нічым не хварэў і не скардзіўся на 
хваробы. Жыць бы яму ды жыць… У той дзень, 27 жніўня 1993 года, 
калі паэт Алесь Сучок (Пётр Навумавіч Дабрыян) ляжаў на апера-
цыйным стале ў Слонімскай бальніцы, па тэлебачанні ўпершыню 
паказвалі пра яго дакументальны фільм, які падрыхтаваў Юрка Голуб 
на Гродзенскім тэлебачанні. Цудоўны фільм, шчыры і светлы, якім 
быў і сам Пятро Навумавіч. Ён паспеў папярэдзіць усіх сваіх сваякоў, 
сяброў, аднавяскоўцаў аб тым, што будуць “яго паказваць па 
тэлевізары”. Але больш за ўсё чакаў гэтай перадачы ён сам. Чакаў, але 
на жаль, так і не ўбачыў сябе на тэлеэкране. У гэты дзень паэта Алеся 
Сучка не стала.  

Апусцела, асірацела хата ў вёсцы Азярніца на Слонімшчыне. У 
ёй шмат гадоў жыў гэты энергічны, рухавы, вясёлы і добры чалавек. 
Я часта гасцяваў у Пятра Навумавіча Дабрыяна. Ён шмат мне 
распавядаў пра гісторыю навакольных вёсак, пра лёсы яго 
аднавяскоўцаў. Бывала мы з ім ішлі да Бяздоннага возера, якое 
знаходзіцца побач з Азярніцай. “Люблю гэтыя мясціны, — казаў Пятро 
Навумавіч. — Памятаеш, як пісаў пра іх Уладзімір Караткевіч у сваім 
рамане “Хрыстос прызямліўся ў Гародні”: “Пад вечар мы прыйшлі з ім 
на бераг Бяздоннага возера пад Слонімам і тут вырашылі начаваць. 
Возера было ўсё празрыста-чырвонае, гладкае, як люстра. І лясы 
вакол яго былі таксама зялёна-аранжавыя…”. 

Побач з Бяздонным возерам знаходзіцца ўнікальны старажытна-
славянскі могільнік V-IX стагоддзяў. А недалёка — вёска Збочна, 
радзіма беларускага паэта, празаіка і дзіцячага драматурга Кандрата 
Лейкі (1860-1921). Гэтыя мясціны добра ведаў Алесь Сучок, бо амаль 
усё жыццё было звязана з імі. 

Нарадзіўся Пётр Дабрыян 7 кастрычніка 1916 года ў вёсцы 
Ахматава Алатырскага раёна Чувашыі, дзе бацькі знаходзіліся ў 
бежанстве. У 1922 годзе разам з бацькамі вярнуўся дамоў у вёску 
Какошчычы Слонімскага павета. На радзіме пайшоў у першы клас 
Мяльканавіцкай польскай школы. Вясной 1932 года ўступіў у 
нелегальную піянерскую арганізацыю, а праз год яго выбіраюць 
сакратаром Слонімскага падпольнага райкама піянераў. 

Аднойчы пасля вечарынкі ў вёсцы Мяльканавічы Пятро 
Дабрыян папрасіў застацца сваіх юных сяброў у хаце. “Нам патрэбна 



навучанне на беларускай мове, — палымяна казаў Пятро. — Трэба 
падрыхтаваць забастоўку вучняў, каб адкрыць такую школу…”. 

Юныя змагары горача ўзяліся за справу. За некалькі тыдняў 
размножылі на шапірографе больш за дзвесце пракламацый. 16 
студзеня 1934 года дзеці прыйшлі ў школу і заявілі дырэктару Вішнеў-
скаму, што жадаюць вучыцца на роднай мове. Для Вішнеўскага гэта 
быў гром з яснага неба. Ачомаўшыся ад нечаканасці, ён са злосці 
кінуў: “Ніколі гэтага не будзе!”. Тады шкоьнікі выйшлі на вуліцу і 
разгарнулі транспарант са словамі: ”Патрабуем школы на роднай 
мове!”. Больш за дзвесце вучняў прайшлі па вуліцах вёскі 
Мяльканавічы, раскідваючы лістоўкі з такім жа зместам. 

Праз некаторы час Пятра Дабрыяна арыштавала паліцыя, а ў 
верасні 1935 года буржуазны акруговы суд прыгаварыў яго да чаты-
рох гадоў турэмнага зняволення. Адбываў зняволенне ў Картуз-Бяро-
зе. 

Але да Картуз-Бярозы была яшчэ турма ў Слоніме. Там ён і 
пачаў пісаць свае першыя вершы. “Паперы і алоўка мець у камеры 
адміністрацыя не дазваляла. Але я ўхітрыўся… Пісаў алюмініевай 
лыжкай на сцяне…”, — распавядаў Пятро Навумавіч. А калі юнак 
выйшаў на волю, паціху адсылаў вершы ў Вільню. А каб схавацца ад 
праследаванняў, падпісваўся псеўданімам Андрэй ці Алесь Сучок.    

У 1938 годзе віленскі часопіс “Шлях моладзі” упершыню змясціў 
яго верш “Я бачыў”. А праз год той жа часопіс друкуе новыя вершы 
Алеся Сучка “Зіма”, “Мне ахвота”, “Вясна, вясна, прыйдзі хутчэй”. У 
простай і непасрэднай форме, выкарыстоўваючы традыцыйныя 
вобразы вясны, сонца, вольнай птушкі, паэт услаўляў свабоду. Ён 
пісаў пра жыццё вясковага бедняка, пра сялянскага хлопца-бунтара, 
які сядзіць у турме. Герой твораў заходнебеларускага паэта быў 
моцны і рашучы чалавек, які верыў у сілы народа: 

Мы здабудзем перамогу, 
Бо за намі ўвесь народ. 
Падымайма ўжо трывогу, 
Смела пойдзем у паход. 

Сёння вершы Алеся Сучка, напісаныя ў 1930-х гадах, маюць 
перш за ўсё літаратурна-гістарычную цікавасць. Іх агульны пафас — 
стваральны, сугучны нашым пераўтварэнням. Гэта вершы-заклікі, 
вершы-лозунгі. Паэт-змагар вучыўся майстэрству ў Валянціна Таўлая, 
Міхася Васілька, Максіма Танка, Анатоля Іверса і ў іншых паэтаў 
Заходняй Беларусі. 

Перад Другой сусветнай вайной Пятро Дабрыян працаваў літра-
ботнікам слонімскай раённай газеты “Вольная праца”. З рэдакцыі яго 



прызвалі ў армію. Вайна захапіла юнака каля Гродна. Адтуль ён 
прабраўся на акупіраваную немцамі Слонімшчыну. Былыя 
падпольшчыкі і равеснікі Заходняй Беларусі шукалі адзін аднаго. 
Пятро Дабрыян скантактаваўся з сакратаром Слонімскага раённага 
падпольнага антыфашысцкага камітэта Феакцістам Міско. Ён, 
асуджаны на 12 гадоў судом Польшчы, уцёк з турмы горада 
Грудзёндза, калі гітлераўцы напалі на Савецкі Саюз. Гэта быў 
сапраўдны старэйшы сябра і дарадца. 

У лютым 1942 года Пётр Дабрыян быў выбраны сакратаром 
моладзевай падпольнай антыфашысцкай арганізацыі Какошчыцкага 
падраёна. Але з адступленнем немцаў, яго забралі на фронт, давялося 
служыць у кавалерыйскім палку, дывізіёне баявога забяспячэння 
кавалерыйскай школы… 

Дамоў Пятро Дабрыян вярнуўся вясной 1946 года. Працаваў на 
гаспадарцы, потым загадчыкам вясковага клуба, старшынёй 
сельскага савета, стрэлачнікам на станцыі Азярніца. Калі быў вольны 
час — пісаў вершы, дасылаў допісы пра вясковае жыццё ў мясцовы 
друк. Уладзімір Калеснік у кнізе “Сцягі і паходні” (Мн., 1965) 
адзначыў: “Мастацкая вартасць прыкметна паблекла ў смузе часу, але 
для гісторыі літаратуры такія рэчы, як, напрыклад, вершы Алеся 
Сучка (Пятра Навумавіча Дабрыяна), маюць сваё значэнне, іх нельга 
выкінуць, як слова з песні”. 

Пятро Навумавіч Дабрыян быў вельмі актыўным чалавекам, ён 
паспяваў усюды: на пасяджэнне раённага літаб’яднання, на сустрэчы 
з вучнямі і настаўнікамі, да сяброў у госці, заўсёды шчыра адгукаўся 
на бяду, дапамагаў і справай, і словам. Ён прымаў актыўны ўдзел у 
рабоце раённага хору ветэранаў вайны і працы “Памяць”. А як ён 
хораша, цудоўна спяваў! Спяваў “Зорку Венеру” Максіма Багдановіча, 
“Цячэ і стогне Днепр шырокі…”, беларускія народныя песні. Я яго 
заўсёды прасіў, што-небудзь праспяваць. І ён спяваў з радасцю. Ён 
умеў чытаць свае вершы, чытаў, як артыст. Ён жыў музыкай, паэзіяй, 
у вершах была і засталася яго біяграфія, яго хваляванні, радасці і 
трывога: 

Прайшоў я з мовай праз пакуты, 
Праз дзікі здзек былых паноў. 
Не раз кайданамі быў скуты, 
Не раз цярпеў боль бізуноў. 
Але ад мовы не адрокся: 
Я з ёю сеяў і касіў… 
Сваю любоў да роднай мовы 
Заўжды у сэрцы я насіў. 



Алесь Сучок ніколі не меціў у вялікія паэты, ды й пра гэта не 
думаў. Жывучы ў вёсцы, ён дасылаў свае творы ў раённы і абласны 
друк. І радаваўся кожнай публікацыі. Вершы яго друкаваліся таксама 
ў зборніках “Сцягі і паходні” (Мн., 1965), “Ростані волі” (Мн., 1990), 
“Золак над Шчарай” (Слонім, 1994). Яго бясхітрасныя радкі напоў-
нены шчырасцю, адкрытасцю і даверлівасцю:       

Як жаўрука пачую спеў, 
У захапленні стану: 
Так прывітацца б з ім хацеў — 
Рукою не дастану. 

Калі мне бывала сумна і надакучвала гарадская мітусня, я ехаў 
да яго ў Азярніцу. Ён радаваўся сустрэчы. Ён любіў людзей і любіў 
жыць, яму заўсёды хацелася шчасця. Памятаю, у 1990-х гадах, калі 
быў дэфіцыт мэблі, ён, як ветэран вайны, купіў у вясковай краме для 
мяне кніжную шафу. Потым мы дваіх яе з крамы ледзьве прывалаклі 
дахаты Пятра Навумавіча. А калі прынеслі, то ён мне пажадаў, каб я 
напісаў і выдаў столькі добрых кніг, каб былі запоўненыя ўсе паліцы 
гэтай шафы. Тая азярніцкая мэбля і цяпер стаіць у маім пакоі 
гарадской кватэры. На яе паліцах месцяцца не толькі мае кнігі, але і 
кнігі іншых беларускіх пісьменнікаў і гісторыкаў.  
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Змест 
 
Максім Бурсевіч 
Андрэй Пракапчук 
Язэп Стаброўскі 
Антон Валынчык 
Кандрат Лейка 
Сяргей Дарожны 
Алесь Сучок 
 
Літаратурна-мастацкае выданне 
Чыгрын Сяргей Мікалаевіч 
 
Рэдактар – Ірына Беглік 
Дызайн вокладкі – Аляксей Гарайнаў 
Набор і вёрстка – Алег Шэлестаў 
Фундатар – Юрый Булыга 
 
Выдадзена пры падтрымцы творчага моладзевага аб’яднання 

“Вятрак” і Моладзевага Інфармацыйнага Цэнтру. 
Наклад – 299 асобнікаў 

 


